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 لمقدمةا

لام على ر سول الله، وعلى آله وصحبه ومن والاه.  لاة والس                                                                        بسم الله، والحمد لله، والص 

بَّوهََّّ» :في كتابه الخالد المحفوظ جل جلالهيقول الله  َّلََِّّحَّسَّ سَّنَّتَّهَّمََّّبَّالَّكَّتَّابَّ
لَّ
َّ
َّأ رَّيقَّاَّيَّلَّوَّونَّ فَّ

َّمَّنَّهَّمََّّلَّ ََّّ َّوَإِنَّ  َّ  َّ  َّ   َّ َّ  َّ َّ َّ  َّ  ََّّ ََّّ  َّ  َّ  َّ  َّ  َّ
 َّ
 
ََّّ  َّ َّ  َّ  َّ  َََّّّ  َّ َّ َّ  َّ

 ََّّ  َّ  َّ  َّ  َّ َّ  َّ َّ
َّوَّمَّاَّهَّوََّّ َّالَّكَّتَّابَّ َّ َّمَّنَّ  َّ ََّّ  َّ  َّ َّ  َّ َّ َّ  َّ  َََّّّ  َّ  ََََّّّّ َّاللََّّ َّعَلََّّ يَّقَّولَّونَّ ََّّوَّ َّاللََّّ َّعَّنَّدَّ َّمَّنَّ ََّّوَّمَّاَّهَّوَّ َّاللََّّ َّعَّنَّدَّ َّمَّنَّ َّهَّوَّ يَّقَّولَّونَّ َّوَّ َّالَّكَّتَّابَّ َّ  َّمَّنَّ ََّّ   َّ َّ  َّ َّ  ََّّ  َّ  َّ  َّ َّ  َّ ََّّ  َّ  َّ  َّ َّ  َّ  َّ َّ  َّ  َّ ََّّ  َّ  َّ َّ  َّ ََّّ  َّ  َّ  َّ َّ  َّ  َّ َّ  َّ  َّ َّ  َّ َّ  ََّّ  َّ  َّ  َّ َّ  َّ َّ َّ  َّ  َََّّّ  َّ  َّ
َّوَّهَّمََّّيَّعَّلَّمَّو َّالَّكَّذَّبَّ  َّ  َّ  َّ  َّ َّ َّ  َّ  َّ َّ  َّ  َّ  َّ  َّ[78]آل عمران: َّ«نََّّ 

 :رم أما بعد

تاب من الذ  حرف الك :الشهير         السؤال   لىع       سريعة           كإجابة   ا     مختص   (1)      مقالا   تبنت قد كتكقديمَ 

 قلة المراجعللكن و ،حرفوا الكتاب المقدس البروتستانتفيه ضمن مباحث المقال أن  ذكرت المقدس؟

ــ ــ ــ لد   المقال ذكرت فيها اعتراف ذلك أضفت إضافة جديدة على قد وكنت  ؛وقتها لم أتوسع فيه ــ

سع فيها للأسباب وأيضا لم أتو ،يوحنا سلامةالقمص اعتراف ، وكذلك الكاروليكية القديمةالترجمة 

ينحص فقط في البروتستانت فقد ظن بعض النصار ى وكذلك بعض المسلمين أن تحريف  لذا نفسها!

في بداية   دااعتق، بل كان ذلك >الفاندايكالمعروفة < ممن ترجمته >الثانية اأثسفار  القانونية<حذف 

ة بتحريف البروتستانت  !اأثمر للكتاب المقدس، عزمت على                                                      فعندما تكونت لد  بعض المراجع الخاص 

ل تلك الحلقة. ليوتيوباقناتنا على تصوير حلقة مرئية على  ج   بعدو                                             وبتقدير الله سبحانه وتعالى لم ت س 

 فوقفتدر اسة معمقة در اسة الموضوع  علىعزمت                       نفيسة  في موضوع البحث،            اقتباسات  الاطلاع على 

ل ها بإذعلى اقتباسات عديدة ونصوص كثيرة  وكان الحجر الصحي  ن الله سبحانه وتعالى.                 ستؤتي أ ك 

فرصة ذهبية للتفرغ والاستفاضة في  الإلزامي بسبب جائحة كور ونا ذلك الفايروس المستجد،

 الشواهد واأثدلة على    إن   :أقولبداية  الموضوع، فكانت الثمرة بفضل الله: هذا الكتاب الذ  تقرؤه.

 التي ثبت هذه الحقيقةت سةدر ا خرجتالعلم تقدم  بل كلمَ؛ جداكثيرة  والنصار ى اليهودتحريف كتب 

                                                           
 v8-U7ax4p://wp.me/Phttر ابط تحميل المقال  1
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إذ  ومع وضوح تلك الحقيقة لكل فاحص .ولله الحمد ،قرن من الزمان 14قبل القرآن الكريم ذكرها  

ا أجلا في عيني القار ئ من ضوء النهار  يعتقدون عصمة كتابهم زالوا  العرب ما             ، فإن  نصار ى                                    أنَّ 

ا من ا على تبليغ  ،المقدس! رص 
                  وح 
عزيز  القار ئ مجموعة من الورائق الحق لكل الناس أقدم لك     

حرفوا الكتاب المقدس  لبروتستانتبكل صراحة أن اتشهد والاقتباسات النادر ة والحديثة التي 

لطعن في عقائد الكنائس اأثخرى لوكذلك  ،الجديدة عقائدهم نصوصه في العهدين لتوافقو

لم  ينأن ختصار  الموضوع ما استطعت مع عدم الإخلال، إذوقد حاولت ا .>يةالكاروليكية واأثر روذكس<

في كل بيوت  المنتشرة >الفاندايك <في ترجمتهم  البروتستانتأتوسع في ذكر كل النصوص التي حرفها 

 أثن بعضها متعلق بمواضيع كبيرة ومتشعبة كاأثسرار  الكنسية السبعة مثلا، ،   ا  النصار ى العرب تقريب

ين أثمرين القار ئ نبهأأن وع أحب وقبل الدخول في صلب الموض  المقدمة:هذه في       مهم 

 المسيحية حولالاختلافات بين الطوائف ه                                  هنا لست حكمَ  أو قاضيا  للفصل في هذ أنني: اأثمر اأثول

أو العبار ة  اأثصلي معرفة النص             لا يهمني كثيرا  و ،الخاصة بعقائدهم الكتاب المقدسترجمات نصوص 

 فالاتهامات !نت أم الكاروليك واأثر روذكس؟البروتستا في صالح يوهل ه ،الخلاف احوله ي يدور تال

 وكمَ في العنوان فإن هذا البحث مخصص في مناقشة تحريف، !الكل يتهم الكل بالتحريف دلةامتب

وا عن الكنيسة الكاروليكية، وبسبب هذا الانشقاق الكبير الذ   للكتاب، البروتستانت                                                                        فهم الذين انشق 

أن البروتستانت حرفوا  نالكاروليك واأثر روذكس يشهدو تهامات بالتحريف فإنحصل تجلت الا

الكاروليك واأثر روذكس هم من حرف  بل يقولونونصوص الكتاب وكذلك البروتستانت يردون 

المسيحي والخاسر في هذا الموضوع كله  ،فالكتاب في الحالتين محرف بالحذف أو الإضافة ،(1)الكتاب

 والاختلافات. اتهذه الفروق الذ  لا يعرف العامي

مَ   الكتابأن يكون     ت     ل     ض     ف   :اأثمر الثاني ع  د   في المسيحيون :أهمها ،لعدة أسباب ر ة              بالمراجع المصو           م 

ة الغالب يكذبون المسلمين ج   هذا في المراجع ندر ة هم.علي                                       ، فيكون إر فاق البحث بالمرجع المصور  ح 

                                                           
                                                                      لم أتعرض إلى هذه النقطة كثيرا  واكتفيت بالإشار ة إليها سريعا في رنايا المقال.  1
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فمن باب تعريف                                سيكون شاق ا لاسيمَ على غير المتخصص،                             ولهذا السبب فإن  الحصول إليها الكتاب

يستخدمها  لكي، وكذلك ولاسيمَ الباحثين عن الحق منهم أر فقتها كوريقةالمراجع ه حثين بهذالبا

فيحصل بذلك الخير الكثير والنفع المنتديات ووالمواقع اأثخوة في المناظرات والحوار ات على الفيس 

 .إن شاء الله تعالي العظيم

ا:خ المدافع  عبد المسيح بسيط أبو الخيرتذكرت المقولة الخالدة للقمص الكتاب وأنا أكتب هذا        تام 

 هةالتي يرد فيها على الانتقادات الموجوزين بها معظم كتبه         التي ي  والكتاب المقدس  نالعربي اأثول ع

 غير أخرى خالفة صرحةة للعلم الحديث وأشياءالمتناقض والتحريف وال       سواء   للكتاب المقدس

لم يقل أحد قط من ] :غير مسبوقة جراءةبيقول  ، حيثكتبه يضعها في مقدماتوالتي )...(،  أخلاقية

المسيحيين سواء من المستقيمين في العقيدة أو الهراطقة بتحريف الكتاب المقدس عبر تار يخ الكتاب 

                          ور قة في هذا البحث كفيلة في لن أعلق الآن على هذه العبار ة، فإن الشهادات الم  (1)[المقدس والمسيحية

                                                                                          بيان عور  هذا القول، إذ إن تلك الشهادات مع كثرتها والتي لا ينكرها إلا مكابر  عن الحق أعمى البص 

في الحقيقة لا و والبصيرة، تشهد وبصاحة صار خة على تحريف اليهود والنصار ى لكتبهم المقدسة.

فتلك الاتهامات بين الطوائف مدار ها على رلارة  ،تعلى هذه الشهادا التعليقغيره ولا  يستطيع القمص

 :عليهأمور : لدينا نص مختلف 

 .حرف النص منالكاروليك واأثر روذكس هم  ا    أذ   ،صحيحة الفاندايك ترجمة  -

وترجمة  م من حرف النص،البروتستانت ه     ذا  أ ؟أطخ الفاندايك ،ة الكاروليك صحيحةترجم  -

 محرفة. الفاندايك

 البسيط: لمَذا لا تكون جميع التراجم صحيحة؟ حيالمسي قد يقول المؤمن

                                                                                     نقول: لا يمكن ذلك بحال، فتصحيح التراجم المتناقضة فيمَ بينها محال  عقلا ، فالحق واحد ولا يكون 

ا ترجمة  الفاندايكبين نصين متناقضين! خاصة أن اأثر روذكس والكاروليك يشغبون على ترجمة            أثنَّ 

                                                           
 .9، صـــ ، مطبعة المصيين؟هل يمكن تحريف الكتاب المقدسالقمص عبد المسيح بسيط،   1
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فة، وفاسدة، ولا تحمل النص الحقيقي، بل إن الاحتمَل الوار د هو كون                             بروتستانتية، بل يقولون: إنَّ                                                                   ا محر 

أن النص لا يعرف ترجمته ! أو لا نفهم مقصد الكاتب  وأ جميع التراجم لا توافق النص اأثصلي المفقود!

 وفهم اللغةوالدر اسة!   مشكلة ترجمة الكتاب المقدس مشكلة عويصة وتحتاج إلي الكثير من البحث

                      لانعرف الكاتب أصلا ! ولا نا! مع أنوالظروف وقت كتابة السفربها في ظل البيئة والمناخ  بتكت التي

يوجد  نعرف ماذا كان يقصد بالضبط! والنص حةتمل عدة معاني تفسرها الكنيسة حسب هواءها ! ولا

              تلفة جدا  فيمَ والشواهد التي لدينا مخ لتأكد من الترجمة الصحيحة لكلمة اليونانية! امعتمدمرجع آبائي 

  .                                               حقا  الكتاب المقدس والمسيحيين في مأزق لا حةسدون عليه! بينها!، 

 .لكتابا افي هذ أربتناهمكابر أو جاحد للحق الذ   إلاعلي أ  حال الكتاب محرف! ولا يقول غير ذلك 

 كريم..ال هلوجه ا               وأن يجعله خالص   ؛الهداية يريدمن  الكتابفي الختام أسأل الله أن يهد  بهذا و

«َّ َّوَّعَلََّّ   َّ ََّّقَّصََّّٱَّ  َّ َّللََّّ  َّ َّوَّمَّنََّّٱََّّ َّدَََّّّ  َّ بَّيلَّ َّ َّلسَّ  َّ  َّ َّ  َّ َّ َّ  َّ اَّ َّهَّ ئَّرَََََّّّّّ 
اَّ َّ  َّجَّ  َّ
 َّ لَّوََََّّّّ  َّ َّوَّ  َّ اَّءََََّّّّ  َّ َّشَّ  َّ مََََّّّّ  ىَّكَّ َّ َّلَّهَّدَّ  َّ  َّ  َّ  َّ  ََََّّّّ جَّ

َّ
َّ  َّأ
 
ََََّّّ َّ َّعَّ  َّ»َّ

 [9]سور ة النحل: 

 أبوعمَر  اأثرر  \هوكتب

 هـــ1441 شعبان 28
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 في البدء

 وهي: ،ة                 ضح عدة نقاط هام  أو أن أحب بحثدخول في تفاصيل هذا القبل ال

 هم مئاتإليينتمي  ،في العالم هم أكبر الطوائف المسيحيةكس والبروتستانت الكاروليك واأثر روذ .1

 رقة عمياء بكل ما تحمل الكلمة من معني.في ر ؤسائهم يثقون  الذين من المسيحيين الملايين

للبروتستانت من الموجهة  الانتقادات أكثرلذا تجد  البروتستانت أنشقوا عن الكنيسة الكاروليكية .2

 .كذلك كسالكاروليك، والع

 هموجل ،الشرق اأثوسطفي المشهور ة  الفاندايك ترجمة                               أغلب نصار ى العرب لا يعرفون إلا    .3

أن يسوع كان          العوام  بعض ن بل يظ ،هي الكتاب المقدس الوحيد الصحيح المعتمد انَّأيظنون 

 .يبشر به منها العهد القديمبيمسك 

التي انتشرت في كل بيت نصاني في العالم ، وترجمة الفاندايك هي من إنتاج الطائفة البروتستانتية  .4

 العربي.

نه منتشر في كل بيوت أتحريف البروتستانت للنصوص الكتاب المقدس في طور ة الخ تكمنلذا  .5

 !        تقريبا   العرب النصار ى

 .موقف الكنيسة الكاروليكية أمامتحريف البروتستانت كان لهدف معين وهو تعزيز موقفهم  .6

 الترجمة المحرفة. هانتشار  هذ مدىبروتستانت لا يعلم من يقلل من خطر تحريف ال .7

عوام المسيحيين لا يعرفون  :نقول له ،المخطوطات المهموترجمة هذه  أن :من يقول  .8

أن هذه الترجمة هي الوحيدة الصحيحة  الحديثة ويظنونالمخطوطات ولا النسخ النقدية 

 بل العالم! (1)والمعروفة من كل النصار ى العرب

 .في تحريف نصوص الكتاب المقدس ا     هام   ا                 لمذهبية تلعب دور   لخلافات اا .9

                                                           
 .هكذا يظن عوام النصار ى العرب أن الكتاب واحد في العالم 1
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دم يمَن المسيحيين وعإ                                                المراجع الحديثة لا تذكر التحريف بشكل واضح خوفا  على  .11

ا.البابا شنودة الثالث  ،لميناستغلال هذه الشهادات من المس            أ نموذج 

الكتاب  سفار أكثير من الومار تن لورر حذف قديمَ  ،للبروتستانت نسخ وترجمات كثيرة .11

 المقدس من العهدين القديم والجديد.

 ،أن البروتستانت لا تعترف بسبعة أسفار  كاملة من الكتاب المقدس على عام تفاقاهناك  .12

االتي يؤمن الكاروليك واأثر روذكس  وهي اأثسفار  القانونية الثانية  !وحي من الله        على أنَّ 

صدر ، وفيها خرافات وأخطاء عديدة مجهولة الم هذه اأثسفار     ن  إالبروتستانت يقولون  .13

 .والتعليملكنها صالحة للقراءة  ،لا يمكن أن تكون وحي من اللهو

إضعاف العقائد  أمرين: عنها لا تخرج الوجدنأغلب تحريفات البروتستانت  إلى لو نظرنا .14

 .هذه النصوص، تأييد عقائدهم الجديدة التي نادوا بها المعتمدة علىالكاروليكية 

ــ لا تسلم البروتستانت .15 ــ ـــ في الغالب ـ ن الكاروليك واأثر روذكس إوتقول بهذه التحريفات  ــ

 لعقائدهم.                      الكتاب المقدس موافقة   من حرفهم 

 اأثقباط اأثر روذكس يتمسكون بترجمة الفاندايك حتي الموت!. .16

 لذا لا تجد ترجمة كاملة للكتاب المقدس من ترجمة اأثر روذكس. .17

 لمَت في  ترجمة الفاندايك لكنه ر اضي بنسبة كبيرة عنها.البابا شنودة انتقد بعض الك .18

 مع ذلك هناك اعترافات بالتحريف في ترجمة الفاندايك من اأثر روذكس لكنهم يفضونَّا. .19

التحريف واقع في الكتاب المقدس سواء من البروتستانت أو  :هي النتيجة النهائية .21

 .الكاروليك واأثر روذكس

به  فقد قام ،اب المقدس أمر سهلفي الكتمن ذلك أن وقوع التحريف  نستنتج .21

والقليل من يعرف هذه الفروقات بين النسخ  ،في كل بيوت النصار ى وانتشر البروتستانت

 المختلفة.

https://nottansser2.wordpress.com/


 ر  اأثرر     عمَ   أبو (8) تحرف الكتاب المقدس البروتستانت
 

 /wordpress.com2https://nottansser.مدونة أبوعمَر  اأثرر  

 ، ترجمةوواقع بشكل فعلىأيضا انتشار  النصوص المحرفة بشكل واسع أمر سهل   .22

 نموذجا. الفاندايك

ل أحد من ول أنه لم يقبسيط ليق لا أعلم من أين جاءت الجراءة للقمص عبد المسيح .23

 !؟التار يخ المسيحي مدىالمسيحيين بتحريف الكتاب المقدس على 

 رم يسأل النصار ى من حرف الكتاب المقدس؟ ومتي؟ وأين؟ ولمَذا؟ .24

«َّ َّإَّلََّ َّيَّتَّوبَّونَّ فَّلََّ
َّ
َّأ  َّ  ََّّ  َّ َّ  ََّّ  َّ  َّ َّ  َّ  َّ
 
يَّسََّّٱَّ ََّّوَّ َّ َّللََّّ  َّ َّ َّ َّتَّغَََّّّ  َّ َّ َّفَّرَّونَّهَََّّّ   ََّّ  َّ ورََّّٱَّ َّوََََّّّّ َّّۥَََّّ  فَّ ََّّغَّ َّ َّللََّّ َّ  َّ  َّ َّ َّ َّرَّحَّيمََََّّّّ   َّ  َّ  َّ»َّ

 [74]المَئدة: 

 

**** 
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 على الهامش 

 هل الكتاب المقدس المترجم هو كلمة الله الموحى بها؟ نعم]: التالي قصة الكتاب المقدسجاء في كتاب 

ت في نقل المعني قب أن يكتبه، كلا ـ إن كانت الترجمة أخفة تنقل للقار ئ ما فاد الله الكاتطالمَ أن الترجم

من خلال الروح القدس؟ الجواب هو بالتأكيد  اليوم هل الله يساعد المترجم )...( اأثصلي الذ  نقله الله

 (1)[لا :الخبرة تقولهل هذا يضمن أن يخلو عمل المترجم من أ  خطأ أو تضليل؟  ،نعم

 
                                                           

 .192، دار  الثقافة، ترجمة ندى بريد ، صـــ قصة الكتاب المقدس ف.ف. بروس وآخرون، 1
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يعطوا  حتىفي الترجمة تظلل نعمة الله على القائمين بأعمَل الترجمة ]: حلمي القمص يعقوبويقول 

 (1)[ده الإنسانيريم البشر  كمَ ده الله وليس المفهويريالمفهوم الإلهي كمَ 

 

 

                                                           
 .61، كنيسة القديسين مار  مرقس والبابا بطرس، صــ أسئلة حول صحة الكتاب المقدسحلمى القمص يعقوب،  1
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 تحريف البروتستانت دات عامة علىشها

الكاروليك واأثر روذكس على أن  كتب شهادات عامة من عزيز  القار ئ قل لكفي هذا المبحث أن

 ..التفاصيلك يإلو ،البروتستانت نشروا ترجمات ونسخ فاسدة ومحرفة

o كاملة فاسدة ومحرفة نسخ: 

نا الكثير علي ت    طل   حتى يةترجمات البروتستانتالوغيرها من  الفاندايك شهيرةما أن صدر ت الترجمة ال

وكان عامة العلمَء  ،فعل على الترجمات البروتستانتية ةمن الترجمات الكاروليكية التي صدر ت كرد

أول شهادة  إليكو .ةكتب وترجمات محرفة وفاسد بثوايذكرون في بداية هذه الترجمات أن البروتستانت 

النسخ وأما سائر ] :الدومنيكان لترجمة الآباء في مقدمته يقولجرجس عبد يشوع  طران الكلدانيالممن 

ويظهر ذلك خصوصا لد  مقابلتها مع هذه                                   فهي مشحونة بالغلط والتحريف جليا   البروتستانتية

 (1)[الترجمة

 
                                                           

صلية للكتاب المقدس عن النسخة اأث 2111، جمعية الكتاب المقدس ــ لبنان، عام ترجمة الآباء الدومنيكان بالعراق ،الكتاب المقدس 1

 .1111م، صـــ 1875الدومنيكاني عام 
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غتنا هذه الحسيبة                                     النصار ى بل الخار جون أيضا  حيثمَ نطق بل اليوموحةبذا أنه من ] :ا           ويقول أيض  

وب بها أو محذوف منها بيد سرها تامة مصححة غير ملعأسيحصلون بأمان على اأثسفار  القدسية ب

 (1)[الرفضة المستجدين)وهم البروتستانت(

 

                                                           

عن النسخة اأثصلية للكتاب المقدس  2111، جمعية الكتاب المقدس ــ لبنان، عام ترجمة الآباء الدومنيكان بالعراق الكتاب المقدس، 1

 .13م، صـــ 1875الدومنيكاني عام 
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o في كل مكان: النسخ المحرفة منتشرة 

حيد وأصبحت الكتاب المقدس الو النصار ىانتشرت في كل بيوت  حتى الفاندايك ترجمة        ن ط بعت إما 

ن هذه النسخ فاسدة أ :يقولون الكاروليكعلمَء  لكن ،الصحيح المعتمد لد  معظم نصار ى العرب

لم يمكنهم أن ] مطران دمياط: لودويكس مار يا ليونيقول الراهب  !ومحرفة ولا تحمل النص الصحيح

 تحي  من                                                             جماعات البروتستانت فإن هؤلاء أصحاب البدع بثوا في كل مكان نسخا  لايأتوا بمَ أنت به 

 (1)[الكتاب المقدس فاسدة بخلل غير واحد أحدروه فيها

 
                                                           

عن النسخة اأثصلية للكتاب المقدس  2111، جمعية الكتاب المقدس ــ لبنان، عام ترجمة الآباء الدومنيكان بالعراقالكتاب المقدس،   1

 .11م، صـــ 1875الدومنيكاني عام 
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يذكر اأثخ أوجين ليون في قرار  الإجازة بالمد ] فيقول: أيوب شهوان اأثب ما يؤكده هذا أيضا

أصحاب البدع بثوا في كل مكان  إن هؤلاء :البروتستانت وانتشار  مطابعهم ومؤلفاتهم في كل مكان قائلا

 (1)[.بخلل غير واحد أحدروه فيها الكتاب المقدس فاسدة لا تحي  من       نسخا  

 

                                                           
 .61، المكتبة البولسية، صـــ ترجمات الكتاب المقدس في الشرقاأثب أيوب شهوان،  1
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لا شك  ]تحريف في مقدمات نسخ الكاروليك فيقول:العن هذه الشهادات ب الاعتذار  إلىدعاه  ما وهذا

والدومنيكية  ،على كل ما ور د من انتقادات لاذعة في مقدمات الترجمات الكاروليكية اليوم أننا نأسف

 (1)[.ور فضا لكل ما يخالفهاعن العقيدة الكاروليكية         دفاعا   ،منها اليسوعيةو

 
                                                           

 .45المرجع السابق، صـــ  1
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o  محرف وناقصالكتاب المقدس الحقيقي وما عندهم  يملكونالبروتستانت لا: 

 (1)[ةناقصة ومحرف البروتستانتيةالباب اأثول: في أن التور اة ] :أرناسيوس سبع الليليقول القس 

 
                                                           

 .35صـــ  م،1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2وتستانتي جــــ متفرقات في المذهب البرالقس أرناسيوس سبع الليل،  1
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فإذا لا توجد عند  .ة كل المخالفة لتور اة الكاروليكوالحال أن تور اة البروتستانت مخالف] :ا          يقول أيض  

فاذا لا يوجد عند البروتستانت الكتاب المقدس المشتمل على وحى الله  .الحقيقة  البروتستانت التور اة

 (1)[.الحقيقي

 
                                                           

 .37المرجع السابق، صــ   1
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البروتستانت ليسوا حاصلين على الكتاب المقدس ] زيد من الشهادات فيقول:الموما زال القس يتحفنا ب

 (1)[هعليوزادوا  هحيث أنَّم قد غيروا فيه وبدلوا في نصه وحذفوا من الحقيقي

 

                                                           
 .54المرجع السابق، صـــ  1
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o ـــ العربية الفاندايك ترجمة  محرفة وفاسدة وناقصة: ــــ البيروتيةـ

: اليسوعييوسف فان هام اأثب  يقول ،بل النصار ى أنفسهم ،من يقول ذلك >المسلمونليس نحن <

فدونك وإمعان النظر  طبعها انجيليوا بيروت خةفهناك بعض آيات قد مستها أيد  التلاعب في نس]

إذ أنَّم سعوا فيها بإلغاء الحقيقة                     تلاعبهم كان مقصودا   بأنتتأكد ها عليفإنك بوقوفك  )...(بجميعها 

 (1)[اروليكية من متن الآيات الإلهية الدينية والعقيدة الك

 

                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .5م، صـ 1832
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العربية هي  البروتستانتيةاب المقدس في أن ترجمة الكتالباب الثاني: ]:أرناسيوس سبع الليليقول القس 

الدين الجديد قد طبعوا الكتاب المقدس عربيا مرتين فأول مرة طبعوه في  أصحابأن  (...) ناقصة ومحرفة

ترجموه وطبعوه في بيروت وهذه الطبعة الجديدة قد لوندر ا عاصمة المملكة الإنكليزية والمرة الثانية 

ــ القانونية المَر  ذكرها  اأثسفار خيرة ففي كلا المرتين قد حذفوا انتشرت كثيرة لاسيمَ هذه السنين اأث ـ

ـــ  في  وتلاعبهم من تحريفات البروتستانت لا حةرم أهل اللغة العربية حتى محرفين التور اة العربيةالثانية ـ

 (1)[.في المعني يذهلان العقول وتحريفافيوجد بين الطبعتين اختلاف في النص  (...) كلام الله

 
                                                           

 .55م، صـــ 1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــــ سبع الليل، القس أرناسيوس  1
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أن                                                                        ذا  كل الثبات بناء على ما تقدم في هذا الباب وظهر للجميع < عيانا  بيانا > إفقد ربت ] أيضا: قولوي

أهذه  )...(لا يمكن أن يكون قانون إيمَنَّم  ولذلك كتاب البروتستانت العربي الجديد هو ناقص ومحرف

ر ا كاملة وأجزاء أسفار  بل منها أسفا مطتأسقالتي طبعتموها في بيروت التي ليس فقط  المحرفةالترجمة 

فتم  (1)[فيها ما لم تحذفوه؟       حر 

 

                                                           
 .81المرجع السابق، صـــ  1
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o  تحريف وتغير في ترجمة مار تن لورر زعيم البروتستانت 1411يوجد: 

طائفة زعيم  مار تن لوررحريفات واأثخطاء في ترجمة      الت   أرناسيوس سبع الليل القس الكاروليكي احصى

ضعاف من عقائد للإالجديدة و عقائده توافقا لتغيره تعمد ا،      تحريف   1411فوجدها البروتستانت 

وقد أحصيت تلاعبات وتغييرات ] يقول:  !تحريف 1411الله يا ، اعنهالكنيسة الكاروليكية التي أنشق 

وحيث أن الشرح  ()... تغيير وتحريف 1411من  أكثرلوتيروس في النص الإلهي في تور اته فوجد عددها 

في )أ  مذهب البروتستانت( د من مخترعي المذهب الجديد يطول بي لو أر دت أن أبين تلاعب كل واح

كتفي أن أعين للقار ئ الكتب التي يجد فيها شهادات البروتستانت انفسهم على ما أالكتاب المقدس ف

 (1)[هؤلاء المحرفونأجراه من التغيير 
 

 

                                                           
 .37، 36المرجع السابق، صـــ   1
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صيت وقد أح] :ث العلمي في الكنيسة اأثر روذكسيةأسقف البح غريغور يوسنبا وكذلك يقول اأث

 أن حتىمن ألف وأر بعمَئة تغيير وتحريف  أكثرفكانت  تلاعبات وتغييرات لوريروس في ترجمة التور اة

)تور اة لوريروس قد  بأنومن زعمَء الثور ة البروتستانتية يقر  ،زونكلينوس أحد أصدقاء لوريروس

 (1)[.أفسدت كلام الله(

 
                                                           

 .44، دير اأثنبا ر ويس بالعباسية، صــ مفهوم الإيمَن في المسيحيةاأثنبا غريغور يوس،  1
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o  العربية الفاندايك في ترجمة تحصىتحريفات لا: 

كمَ  العربية فيها تحريفات لا تحصى الفاندايك ترجمة     فإن   ،تحريف 1411في ترجمة مار تن لورر  كان نإ

<كشف وانه     عن   الفاندايك في تحريفات ترجمة                        فهو الذ  ألف كتاب كاملا  اليسوعييوسف اأثب  قال

ق بنا لضاوهذا وإنا ما أخذنا بتعداد مثل هذه التحريفات والتلاعب ]فيقول:  والتحريف> التلاعب

 (1)[ا.                 فمدوا يدهم تلاعب  ر بهم آالتحريفات بلوغا لم لانَّم استندوا على المجال

 
                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفعي، اأثب يوسف فان هام اليسو 1

 .13م، صـ1832
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o ها وعيد يوحنا الرسول!عليفيها زيادة ونقص وينطبق  الفاندايك ترجمة 

 ،د من يزيد وينقص من هذا السفر       د وهد        وتوع              كان قد حذ ر   يوحنا اللاهوتير ؤيا ر كاتب سف          هذا وإن  

 ، يقولالفاندايك ما فعلوه البروتستانت في ترجمة فيينطبق على الكتاب المقدس  النصار ى أن هذا ىوير

فإننا لا ننكر على البروتستانت أمانتهم بترجمتهم وطبعهم هذه الآية وفاقا  ]:اليسوعييوسف اأثب 

مرين مع ذلك لم يعبئوا بمَ ضمنه فيها يوحنا من الوعيد والتهديد إذ قد ار تكبوا اأث ...للنسخة اأثصلية، 

، على أنَّم لم يتلاعبوا فقط بالمعني الزيادة والحذف المنهي عنهمَ كل النهي من التلميذ الحبيب        معا  أ  

. ليت ..على المتن المقدس حذفوا وزادوا                                                      حيث اشتهرت الآية موافقة  مع العقيدة الكاروليكية بل إنَّم 

ا باحترامه                           م النص الإلهي وينادون علن ا                                                         شعر  كيف أمكن لمثل هؤلاء اأثناس الذين يزدهون ظاهر 

.                                                         أن ينقحوا وحةذفوا منه كلمَت ويغيروا كلمَت بأخرى وفاق ا لمآر بهمم عليبضرور ته وكفاءته أثجل الت

 (1)[فمع هذا فتلاعبهم ظاهر وما من إنسان ذ  بصيرة وبص استطاع نكرانه.

 

                                                           
 .15المرجع السابق، صـــ  1
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o تومعتمدة على أسوء المخطوطا ةاليونانيصول لأمخالفة ل الفاندايك ترجمة: 

أرناسيوس يقول القس  اليوناني،مخالفة للنص الموجودة في كل بيوت النصار ى  البروتستانتيةالترجمة 

وعلى ذلك فعيب على البروتستانت الذين يدعون العلم والفهم في الكتاب أن تفوتهم معرفة ] :سبع الليل

الذ   اليونانيص اأثصلي          خلافا  للنهم أن حةرفوا الكتاب المقدس عن معناه الحقيقي عليما ذكر وعار  

  (1)[ةيقولون أنَّم نقلوا عنه ترجمتهم الجديد

 

                                                           
 .58م، 1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1
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لقد ] أنَّا معتمدة على مخطوطات متأخرة وأقل دقة: الفاندايك عن ترجمة غسان خلفيقول الدكتور  

ــ فاندايك> النص  ة اليونانيالمسمى < النص المقبول> الذ  جمع مخطوطاته  اليونانيتبعت ترجمة < البستاني ــ

الذ  نشره للعهد الجديد على  اليونانيإر اسمس النص  ىبن.1516س ونشره في سويسرا عام              العالم إر اسم  

لذا تعتبر  ،من القرن الحاد  عشر إلى الرابع عشر الفترة الممتدة إلىيرجع تار يخها  ،مخطوطات يونانية

صها تعتبر أقل نقاوة                                                     وحيث إن أيد  النساخ قد تداولتها جيلا  بعد جيل فإن نصو .مخطوطات متأخرة

 (1)[.ة اأثقدم والتي تعود إلى القرون المسيحية اأثولىاليونانيمن المخطوطات ودقة 

 
 

                                                           
 .11، جمعية الكتاب المقدس، صـــ رجمة الفاندايكأضواء على تغسان خلف،   1
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o !البروتستانت تحذف سبعة أسفار  من الكتاب المقدس 

المنتشر بين  ،الفاندايك )طبعة دار  الكتاب المقدس( اليومبين أيدينا  الذ  الكتاب المقدسلا يتضمن 

، ومع ذلك فإن أثن البروتستانت قد حذفتها                       بعضا  من اأثسفار  المقدسة  ،ومص أيدى نصار ى العرب

اأثسفار  القانونية ها <عليوهذه اأثسفار  يطلق  بها،اأثر روذكس والكاروليك في كافة أنحاء العالم يؤمنون 

        أسفار ا   المسمى من وجهة نظرهم > وهم يعتبرونَّا بهذااأثبوكريفاأما البروتستانت فيسمونَّا <  ،>الثانية

ا ،مدسوسة أثنَّا لا ترقى إلى مستوى الوحى الإلهي لا أهمية لها وخرافات لا موضوعات  نضمتت     أثنَّ 

فهم يؤمنون بهذه  ،الكتاب المقدس بنص    ا  الكاروليك واأثر روذكس أن هذا تحريف يرىو .يقبلونَّا

انية التي حذفها اأثسفار  القانونية الث<اأثسفار  ويطبعها اأثر روذكس في مجلد خاص تحت عنوان 

حسب ترتيب  وأ (1)لكتاب المقدس بعد العهد القديميضمونَّا إلى االكاروليك بينمَ  ،>البروتستانت

لا يهمنا في هذا البحث اأثسباب الذ  دفعت البروتستانت لحذف هذه اأثسفار  من  .السفر المحذوف

ا  بأنكتابهم المقدس، بل ما يهمنا هنا هو إقرار  الكاروليك واأثر روذكس  ا صار خ                               هذا الحذف ي عتبر تحريف 

ولا يغبي أحدا أن البروتستانت قد حذفوا  وهذا] :أرناسيوس سبع الليلالقس  يقول من البروتستانت!

بعض أسفار  العهد القديم وهي: حكمة سليمَن وحكمة يشوع ابن سيراخ وسفر طوبيا وسفر يهوديت 

ستير وبعض أجزاء من سفر دانيال أمن سفر  ونبوءة بار وخ وكتابي المكابيين اأثول والثاني وجزاء

أن يرهبوا سخط  همعليظاهر وتلاعب بين في كلام الله وكان الواجب  ءوهذا الحذف هو افترا )...(النبي

إن كان أحد حةذف من أقوال كتاب هذه النبوة حةذف الله نصيبه من سفر  :الله القائل في خاتمة الكتاب

هم عليالمكتوب في هذا الكتاب. وإن لم يرهبوا سخط الله فكان الواجب الحيوة ومن المدينة المقدسة ومن 

م الكنيسة وللآباء الذين عليأن يستحوا من الناس، أثن حذفهم هذا مضاد لكل الشعوب المسيحية ولت

وا بكونَّا جزء ا من الوحي الإلهي.  (2)[                                                   قبلوا هذه اأثسفار  وأقر 

                                                           

 وما بعدها. 6، صــ  ة السيدة العذر اء محر بك الإسكندر يةيسبروتستانت من الكتاب المقدس، كنمقدمة اأثسفار  القانونية التي حذفها ال :نظرا 1

ـــالقس أرناسيوس سبع الليل،  2  .39م، صـــ 1894ف ـ مص، عام ، مطبعة المعار 2 متفرقات في المذهب البروتستانتي جـ
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ا    ظ  ابار ات حفلكن خفف من حدة الع ،من بهذه اأثسفار البروتستانت لا تؤ بأن البابا شنودةويعترف 

عدم إيمَنَّم ببعض أسفار  الكتاب المقدس مثل طوبيا، يهوديت، يشوع بن سيراخ ] :على إيمَن المسيحيين

واعتبار هم إنَّا أبوكريفا  ... عض أجزاء أخرى من الكتاببوبار وخ، سفر الحكمة، سفر  المكابيين و

 (1)[... مثلمَ تضم في ترجمة الكاروليك للكتاب الكتاب المقدس إلىوعدم ضمها 

                                                           
 .15، صــــ 1992، الكلية الإكليريكية اأثر روذكسية، عام 1اللاهوت المقار ن جـ ، )مشرف(البابا شنودة الثالث 1

https://nottansser2.wordpress.com/


 ر  اأثرر     عمَ   أبو (31) تحرف الكتاب المقدس البروتستانت
 

 /wordpress.com2https://nottansser.مدونة أبوعمَر  اأثرر  

 

https://nottansser2.wordpress.com/


 ر  اأثرر     عمَ   أبو (31) تحرف الكتاب المقدس البروتستانت
 

 /wordpress.com2https://nottansser.مدونة أبوعمَر  اأثرر  

    ا  فقد أعلن حرب ،وإربات قانونيتها عن هذه اأثسفار       كاملا     ا  الذ  ألف كتاب اليسوعييوسف اأثب  ا    أم  

ن جماعة إ]فيقول:  > كشف المغالطات السفسطية                                             شرسة على البروتستانت في هذا الكتاب الذ  عن وانه

ونزعوا الوديعة الإلهية المؤتمنة  فار  القانونية الثانية قد مسخوا الكتاب المقدسالبروتستانت بحذفهم اأثس

 (1)[، إذ إنَّا قد استلمتها من السيد المسيح ور سله الكرام.ها بيعة الله المقدسةعلي

 
                                                           

،                                                                                       كشف المغالطات السفسطية ر دا  على ما أشهره حديثا أحد خدمة الابروتستانية ضد بعض اأثسفار  الإلهيةاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .6، 5م، صـــ 1871لآباء اليسوعيين ـ بيروت، عام ا
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 تحريف البروتستانت للكتاب المقدس على شهادات أخرى

س على تحريف البروتستانت لنصوص مزيد من الاقتباسات من كتب الكاروليك واأثر روذك إليك

م ،الكتاب المقدس الطبعة  امترجمويقول  .جميع أنواع التحريففي ترجمتهم مار سوا          حيث أنَّ 

اأثسفار  الإلهية بالتحريف والحذف وترجموها  إلىأيديهم  او    مد   حتىنَّم لم يكتفوا بذلك إرم ] :الكاروليكية

                                                    فإن ه لم يؤرر التقاعد عن مقاومة أولئك المبتدعين وتفنيد  ..(). تلك الحالة علىاللسان العربي ونشروها  إلى

فيمَ اجترأوا به على كتاب الله عز وجل من محو آيات وحذف أسفار  منه برمتها أضاليلهم وأكاذيبهم 

وإفاد معانيه ولاسيمَ الشواهد التي تستند إليها العقائد  وتلاعبهم فيمَ بقي منه بتحريف كلمَته

 (1)[الكاروليكية

 
                                                           

 .5م، صــ 1937، الدار  الكاروليكية المصية، بيروت عام الترجمة الكاروليكية طبعة الآباء المرسلين اليسوعيينالكتاب المقدس،  1
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ف كثيرة ينيف ليآلف أصحاب هذه البدعة الوخيمة تأوقد ]:ما يلي الكنيسة الجامعةوجاء في كتاب 

فحرفوا  ،كتاب تحتو  على اعتراضات وعظات مآلها الطعن في الكنيسة الكاروليكية 31111عددها 

إربات دعواهم                       والر ؤساء ليتمكنوا من  الباباواتعلى  الكتاب المقدس وزيفوا التوار يخ واقترفوا الكذب 

 (1)[وكون ابتداعهم هو الدين الحق.

 
                                                           

دير الآباء الفرنسيسكانيين، القدس، عام  ،                                                        الكنيسة الجامعة ر دا  على صخر الشك وجواب الكنيسة اأثر روذكسيةأبناء الكنيسة الكاروليكية،  1

 .161، صــ ـ1888
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فهذه إيضاحات جلية البيان واكتشافات ساطعة البرهان عن ]: اليسوعياأثب يوسف فان هام  يقول

 )...(تلاعب وتحريف آيات كتاب الله الشريف في ترجمة بروتستانتية كانت ممن دعوا أنفسهم إنجيليين

هي ور يقات انكروا فيها بعض أسفار  كتاب الله وه من المحال ل ونشرفمن جملة ما أذاعوه من الضلا

                                                     ولذا حذفوها من كتاب طبعوه ونشروه وأذاعوه مد عين أنَّا غير  العزيز وقالوا أنَّا غير منزلة ولا موحاة

 (1)[قانونية.

 

                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .3م، صــ 1832
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لا ذا حذفت منه أسفار  برمتها إجماعة البروتستانتية قد مسخت كتاب الله ] ويقول أيضا في كتاب آخر:

 (1)[بل وأنَّم قد تلاعبوا بتعبيرها وحرفوا معانيها

 

                                                           

، يثا أحد خدمة الابروتستانية ضد بعض اأثسفار  الإلهية                                         كشف المغالطات السفسطية ر دا  على ما أشهره حداأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .3م، صـــ 1871الآباء اليسوعيين ـ بيروت، عام 
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 وهذه هي الأسباب ريف البروتستانت متممدتح

ــ كشفت لنا المراجع المسيحية ــ الكاروليكية، واأثر روذكسية ـ أسباب تحريف البروتستانت للنصوص  ـ

يقول  .خرىوالإضعاف من عقائد الكنائس اأث ،موافقة عقائدهم الجديدة :وهي :الكتاب المقدس

تدحض تعالميه الفاسدة فكان تار ة حةذف واذا وجد في الكتب المقدسة آيات جليلة ] :قور لس بهنام بني

 (1)[ها ما يظنه نقصا بمقتضي آر ائهعليمنها ما يستريب منه وتار ة يزيد 

 
                                                           

 .6م، صـــ 1836، دير الآباء الدومنيكيين ــ الموصل، عام الدر ة النفيسة في بيان حقيقة الكنيسةقور لس بهنام بني،  1
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منه  كتاب الله عز وجل من محو آيات وحذف أسفار  علىفيمَ اجترأوا به ] :الترجمة الكاروليكيةتقول 

ها العقائد إليولاسيمَ الشواهد التي تستند برمتها وتلاعبهم فيمَ بقي من بتحريف كلمَته وإفساد معانيه 

 (1)[.الكاروليكية

طبعها  فهناك بعض آيات قد مستها أيد  التلاعب في نسخة] :اليسوعييوسف فان هام اأثب يقول 

تلاعبهم كان  بأنها تتأكد عليبوقوفك فإنك  )...(فدونك وإمعان النظر بجميعها  انجيليوا بيروت

 )...(                                                                                        مقصودا  إذا أنَّم سعوا فيها بإلغاء الحقيقة الدينية والعقيدة الكاروليكية من متن الآيات الإلهية

 (2)[.تحريفهم عقيدة الإلهي المنزل منزلة الآيات الإلهية المودوعة في كتاب الله الشريف

ا ما  بأن على هذه الآيات التي قد اختار ها الإنجيلين بتحريفهم أما قد علم القار ئ باطلاعه] :           ويقول أيض 

ه من التعبير والتقديم عليبمَ اصطلحوا  ه العقائد الكاروليكية فإنَّمعليقصدهم إلا إلغاء ما استندت 

لد  عامة  لهمليازعموا سلب اأثسلحة من أيد  بيعة الله المقدسة وتبرير أض والتأخير والتبديل والتغيير

قد قصدوا بسط الفخاخ أهل الضلال  بأنفقد اتضح مما تقدم  على بيعة الله الحق وتأييد افترائهم المؤمنين

ليصطادوا بها أولي الضمَئر السليمة متلاعبين بالعقائد الكاروليكية بتحريفاتهم الظاهر للعيان على أنه لا 

تن إلا عن معرفة تامة على أنَّم قد                                                              معذر ة لهم بهذا التحريف فإنَّم قد ار تكبوه قصدا  وعمدا  ولم يغيروا الم

 ىومت )...( الترجمة الكاذبة على الصحيحة الكاروليكية غيروا اأثلفاظ الوضعية بألفاظ ملتبسة وفضلوا

بل أزادوا اأثلفاظ لم  )...( ها كمَ في تحريفهم آية بطرسعليكانت العقيدة واضحة حذفوا اللفظ الدال 

ذلك عن نية سليمة أو سهوا  م ابدوابأنَّهل يمكن القول ف ،اصدهميتضمنها المتن وما ذاك إلا وفاقا لمق

 (3)[وخطأ

                                                           
 .5م، صــ 1937، الدار  الكاروليكية المصية، بيروت عام لمرسلين اليسوعيينالترجمة الكاروليكية  طبعة الآباء االكتاب المقدس،  1

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  2

 .5م، صـ 1832

 .6المرجع السابق، صـــ  3
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هو يتضمن و )...(هذا ونبه على ما عاروا من التحريف لآيات الله عز وجل ]:الترجمة الكاروليكيةتقول 

ة اأثدلة الواضحة والبراهين القاطعة على أن نسخة كتاب الله الكاروليكية واأثسفار  القانونية الثانوي

وفيه بيان الآيات التي لعبت بها يد  )...(فساد إا دخل ولايهعلالنص صادقة الرواية لم يدخل  صحيحة

 (1)[البروتستانت وحرفتها عن مواضعها لموافقة مذهبهم

 

                                                           
 .6م، صــ 1937، الدار  الكاروليكية المصية، بيروت عام كية  طبعة الآباء المرسلين اليسوعيينالترجمة الكاروليالكتاب المقدس،  1
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يمدون يد  أنه عار  على الدين المسيحي وجود أناس مسيحيين] :أرناسيوس سبع الليل القسيقول 

ويبدلونه ويغيرونه وحةرفونه على حسب  الله الذ  يعتقدون أنه كلامالتلاعب على الكتاب المقدس 

 (1)[                                                        هواهم وأغراضهم وأميالهم الشخصية وتأييدا  لتعالميهم المفسودة

وكيف حرفوا الكتاب  ،التعليم                       البروتستانت تعزيزا  لهذا صنع أيها القار ئ ماذا فاسمع ] :يضاويقول أ

 (2)[مهمعلي                لا يكون مضادا  لت حتىالمقدس 

 

                                                           

ـــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1  .61م، صـــ 1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جـ

 .65المرجع السابق، صـــ  2
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أن الآيات التي حرفها البروتستانت ليست للقار ئ الحبيب ح فقد لا ]: اليسوعييوسف  ويقول اأثب

بيروت  انجيليواأن التحريف الذ  ار تكبه )...( ها أذ أنَّا أخص الحقائق الكاروليكيةعليبآيات لا يعتمد 

ن قصد خفي على أنه أولا قد بل علم يكن على ما بيناه في فاتحة هذا المجموع على سبيل الصدفة والاتفاق 

ل لياهذه الآيات بتحريفها أنمَ أصبحت موافقة أض )...( نكرها البروتستانتأمس آيات عقائدية 

 (1)[البروتستانت المضادة للحقائق الدينية المنصوص عنها في المتن اأثصلي

 
                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام لتلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفكشف ااأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .83م، صـ 1832
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 البروتستانتية الفاندايك النصوص المحرفة في ترجمة

وسنكتفي في قة لعقائدهم الجديدة كمَ ذكرنا،                      كثير من النصوص ومواف   محرف البروتستانت في ترجماته

ة  ةواأثر روذكسية. وكقاعدهذا الكتاب بذكر بعض النصوص المهمة والمتعلقة بالعقائد الكاروليكية        عام 

من أر اد أن ] :أرناسيوس سبع الليلالقس  تدلك على مواطن التحريف في الترجمة البروتستانتية، يقول

 التعاليمه أن يسأل على عليف ما هي التحريفات التي وضعها البروتستانت في الطبعة العربية الجديدةيعرف 

م البروتستانت عن عليفيجد أن في كل ما اختلف فيه تم الكنيسة عليالبروتستانتية الجديدة المخالفة لت

 اأثصلالموجودة في  قيقيالكاروليك اختلف فيه أيضا ترجمة البروتستانت العربية الجديدة عن النص الح

 (1)[وفي كل الترجمات القديمة

 
                                                           

ـــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1  .71م، صـــ 1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جـ

https://nottansser2.wordpress.com/


 ر  اأثرر     عمَ   أبو (43) تحرف الكتاب المقدس البروتستانت
 

 /wordpress.com2https://nottansser.مدونة أبوعمَر  اأثرر  

o من ر ياسة بطرس تحريف بروتستانتي لتقليل 

  18:16 متي :النص اأثول .1

أ ن ا أ ق ول  ل ك  أ ي ضا : ] :                            لى لسان يسوع محدرا  بطرس قائلا ع 18:16جاء في إنجيل متي                  أ ن ت  ب ط ر س                                و 

ة   خ ر   الص 
ه  ذ  ع لى  ه              و 
ن                 ى              أ ب ن ي ك  يم  ل ن  ت ق و 

اب  الج  ح  أ ب و  ي و 
ت                   يس 

                    
ا.علي       [    ه 

الترجمة >< ترجمة الحياة><ترجمة الإنجيل الشريف < >البروتستانتية الفاندايك ترجمة<حسب هكذا النص 

 .>العربية المبسطة

 :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

وعلى هذه الصخر  صخر أنت: وأنا أقول لك] >م 1992ترجمة الكسليك عام <الترجمة البولسية ><

 [هاعليسأبني كنيستي وأبواب الجحيم لن تقو  

سأبني كنيستي وقوات الموت  أنت صخر وعلى هذه الصخروأنا أقول لك ]<الترجمة العربية المشتركة> 

 [هاعليلن تقو  

لطان ها سعليهذا سأبني كنيستي فلن يقو   أنت صخر وعلى الصخروأنا أقول لك >] اليسوعيةالترجمة <

 [الموت

وأنا أقول لك ] مع اختلف بسيط> 1897< الكاروليكية القديمة عام <ترجمة بين السطور  عربي يوناني>

 [هاعليسأبني كنيستي وقوات الموت لن تقو   أنت صخر

وعلى هذه الصخر أبني بيعتي وأبواب  أنت هو الصخروأنا قائل لك ] <ترجمة بين السطور  عربي سرياني>

 [االشيول لا تغلبه

ترجمة اأثناجيل <> وهذه ترجمة بروتستانتية !! 1833واطس  <طبعة ر جار د<ترجمة الآباء الدومنيكان> 

وعلى هذه الصخرة أبني بيعتي وأبواب الجحيم لا  أنك أنت صخرةوأنا أقول لك ] >1864الرابعة عام 

 [ .هاعليتقو  

 :توضيح المشكلة
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 مكانته، يررون بطرسإن خلفاء  :عقيدة تقول هعلي النص لتؤسس اتستند العقائد الكاروليكية على هذ

له  بطرسمدح  يسوعن إ ويقولون أستحق أن يشبه  هوأن ،على بقية الرسل من أجل إيمَنه الوطيد       وفض 

ويقولون أن  ،ها كنيستهعليقام التي أصخرة الإيمَن في كنيسة  بطرسجعل  وقد ،صخرة لصلابة إيمَنهالب

على سائر  بطرسفوا البرهان الذ  يتخذ منه الكاروليك ر ياسة العدد ليضع البروتستانت حرفوا

، فمَذا فعل البروتستانت ؟ بكل بطرسلم يقصد هنا سوى شخص  يسوعفهم يعتقدون أن  ،(1)!الرسل

 كمَ يقولون.بساطة حرفوا النص! 

 :ملاحظات على الترجمات

تقو  من مدح يسوع  أخرى الصخرة أو بعبار ة بطرس تترجم النص بوصف يةالترجمات الكاروليك

مة تترجم النص وهذا ما يرفضه البروتستانت، في حين أنه في الترجمات البروتستانتية القدي لبطرس،

ا لصالح بطرس!  إذ -في هذه النقطة- ترجمات اأثر روذكس تتبع ترجمات البروتستانت في الغالب                  أيض 

 معتمدة! لا يوجد لديهم ترجمة

 :ر أ  البروتستانت

خطاب يسوع لبطرس بالكامل إضافة لاحقة من كنيسة  تانت أن هذا النص بلبعض البروتس يرى

واعتبرت ]: ر .ت. فرانس يقول !ا يجب أن تكون لبابا ر وماعليالرئاسة ال بأنلتدعيم ادعاء متأخر  ر وما

الرئاسة  بأنتدعيم ادعاء متأخر  إضافة لاحقة قصد بهاوالتي خاطب بها يسوع بطرس  19ــ 17الآيات 

وما  (2)[ أنَّا أضيفت للإنجيل بعد كتابتهفليس رمة دليل كتابي على )...( ب أن تكون لبابا ر وماا يجعليال

بالإضافة النص رابت وعلى حد علمي لم يقل أحد من النقاد على الكاروليك ف افتراء إلاهذا الكلام 

يتهم ف ،م النصالكاروليكية وفهو غمز في بطرس والكنيسة  المرجع همزفي نفس و اللاحقة لهذا النص.

يقول بعد ما وضح اسم بطرس ومعناه: حيث  ،الكاروليك بعدم فهم النص واستغلاله من الباباوات

                                                           

 . 22المشرق،  ترجمة: اأثب سامي حلاق اليسوعي، صـــ  ، دار بطرس اأثول بين الرسلنظر: ميشيل بيردر  وآخرون، ا 1

 .281، دار  الثقافة، ترجمة: أدييه شكر ، صــ التفسير الحديث للكتاب المقدس ـ العهد الجديد ــ إنجيل متير .ت. فرانس،   2
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ها كنيسة المسيح عليبل يصف وظيفته كالصخرة التي تبني  )...(فهو اسم لا يصف طبيعة بطرس]

التلاعب إلا أن تصبح اسم ر جل  حتىالمذكر حجر  إلىوالكلمة المؤنثة صخرة غيرت بالضرور ة 

 (1)[.والذ  ليس له أساس في النص مر واضح هنا ور دا على ادعاء الكاروليكأباأثلفاظ 

 
                                                           

 .282المرجع السابق، صــ  1
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البروتستانت في  لىاغ]: فيقول وتستانت بالتلاعب في النصتهم البرا فقد ا،                     لكن الكاتب كان محايد  و

فاظ والتركيب والتلاعب باأثلالقول إن الصخرة هنا ليست بطرس على الإطلاق بل الإيمَن الذ  نطقه 

 (1)[اعتبار  هذه الآية بمثابة إعلان من يسوع عن بطرس إلىيدعو  الكلي للفقرة

 
                                                           

 المرجع السابق. 1
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، ملاحظ (1)كذلك اأثر روذكس تتحايل على النص وتقول أن يسوع لا يقصد وصف بطرس بالصخرة 

هذا النص من أقوال  . ف. بروسف :، بل عد اأثستاذ(2)قد رار ت حول هذا النص عواصف كثيرة      أن ه 

السبب الرئيسي لوجود صعوبة في ] مقتطفات من كلامه الخطير:  إليكويسوع الصعبة في تفسيرها 

ولو طلب من البروتستانت أن يذكروا النص المفضل النص لا علاقة له بتاتا بقراءتها الصحةة وبتفسيرها 

تفوق الكنيسة لقد استشهد به لدعم  لديهم في الكتاب المقدس لفكرت قلة منهم باقتباس هذا المقطع

 )...( دقة لدعم تفوق أسقف ر وما على باقي اأثساقفة أكثرالكاروليكية على باقي الكنائس وعلى نحو 

بدلا  "لقد قلت"هو  أقترح البعض دون ما دليل مخطوطي يبرر  اقتراحهم أن النص حرف عن نص أصلي

الكنيسة  إلىأ  إشار ة اذا استطعنا أن نتخلص من فكرة أن النص لا يتضمن  )...( "أنت بطرس"من 

فسوف نفقد الاهتمَم بهذه المحاولات التي تسعى لإزالة ما حسب أنه إر باك  البابوية إلىالكاروليكية أو 

فترة لاحقة من التار يخ  إلىينتمي من جادل بالقول أن المقطع الذ  ندر سه  هناك )...( يسببه هذا النص

 (3)[ إليها ىالفترة التي ينسبه مت إلىوليس باأثحرى  المسيحي

 :أقوال بعض علمَء الكاروليك في هذا النص وبيان تحريف البروتستانت

وكلام  قد ذكر بعض علمَء الكاروليك أن ما فعله البروتستانت في ترجمة النص هو تحريف ومسخل

قال السيد المسيح  ] :أرناسيوس سبع الليلفي عبار ات شديدة اللهجة يقول القس و ،ىبدون معن

(: < وأنا أقول لك أنت الصخرة وعلى هذه الصخرة أبني كنيستي> هذا النص 18: 16لبطرس)متي 

غير أن البروتستانت لمَ ر أوا أن الكاروليك يمكنهم  )...( (الفاندايك )قبل ترجمة يوجد في كل الترجمات

سته ت ر ئادون أن يكونوا تحيريأن يثبتوا بهذه الآية ر ئاسة القديس بطرس على الكنيسة وحيث أنَّم لا 

المعني  لىاأن تثبت مقال الكاروليك وترجموها بكلام خ أن أضحي من المستحيل حتىفحرفوا هذه الآية 

                                                           
 .169،كنيسة مار  مرقس بمص الجديدة، صــ تفسير العهد الجديد )بشار تي متي ومرقس(الموسوعة الكنسية لكهنة وخدام كنيسة مار  مرقس ،  1

 .313، دار  الثقافة، ترجمة: ق. فايز فار س، ق. فهيم عزيز،  صـــ تفسير العهد الجديد ــ إنجيلي  متي ومرقس ــ، بار كلىأنظر: وليم  2

 .142، 141ب جرجور ، صــ نجي: دار  الثقافة، ترجمة ،أقوال يسوع الصعبةف. ف. بروس،  3
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 >أقول لك أنت بطرس وعلى هذه الصخرة أبني كنيستي اوأن<:  أسمع إيها القار ئ البيب كيف ترجموها

السيد  إياهفذكره  أيفترض البروتستانت أن بطرس كان نسي أسمه )...( في هذا الكلام؟ هل تجد معني

البروتستانت أن كنتم قد صممتم النية على التحريف  أيهاوته؟ فيا هوشهادته بلا لإقرار هالمسيح مكافأة 

تجعلوا كلام السيد المسيح يخرج من معمل تحريفاتكم بدون معني وبدون  قله حرفوا بذوق ولاأف

      فعلا ! ىمعن و بلايعجب ويسخر من تحريف البروتستانت فهأن هنا  وحق للقس (1)[طعم

 
                                                           

 .78م، صـــ 1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1
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حةرفون هذه الآية ر جاء أن يضعفوا البرهان الذ  يتخذ غير أن البروتستانت ] :قور لس بهنام بني ويقول

 (1)[منها لبيان ر ياسة بطرس الرسول

 

                                                           
 . 111م، صـــ 1836، دير الآباء الدومنيكيين ــ الموصل، عام الدر ة النفيسة في بيان حقيقة الكنيسةقور لس بهنام بني،  1
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 نإيقولون  سالمفاجأة. اأثر روذكهذه  دونكهذا الحد!  إلى ىقد تظن عزيز  القار ئ أن الموضوع انته

       معلقا   وب عبدهناب يقول ،فوا النص وليس البروتستانت لتدعيم ر ياسة بطرسالكاروليك هم من حر

 !في الطبعة الجديدة التعليقلكن حذفوا  (1)[حرفها الكاروليك وجعلوها أنت الصخرة ]:على النص

 

                                                           
 .184، اأثنبار  ر ويس بالعباسية، صــ كنوز النعمة لمعونة خدام الكلمة بانوب عبده، 1
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  (1)32ـــ  31: 22إنجيل لوقا  :النص الثاني .2

م ع  ] 32ـــ  31: 22جاء في إنجيل لوقا 
: <س  ق ال  الر ب       و 
ك ي  ي غ ر ب ل ك م                     

ي ط ان  ط ل ب ك م  ل  ذ ا الش  و  م ع ان  ه 
                    ان  س 

                                         
      

ك ي  
ل ك  ل  ن  أ ج 

ن ي ط ل ب ت  م 
ل ك  !. و 

الح  ن ط ة       ك 
              

               
         

ت             لا  ي ف ن ى             أ ن ت  م  . و  ن ك  يمَ 
                       إ 
  < ت ك  و  ع ت  ر ب ت  إ خ  ج   [                             ى ر  

 :النص حسب الترجمات العربية

> <ترجمة البابا كيرلس> <ترجمة ابن العسال> + جميع قبطي عربي > <ترجمة حبيب جرجسالفاندايك <

ل ك  ] :وكذلك الترجمات اأثر روذكسية الفاندايك الترجمات البروتستانتية بعد ترجمة ن  أ ج 
ن ي ط ل ب ت  م 

ل ك              و 
               

      

ي   ك 
     ل 
>.           لا  ي ف ن ى   ت ك  و  ع ت  ر ب ت  إ خ  ج  أ ن ت  م ت ى ر   . و  ن ك  يمَ 

                                                    إ 
  ] 

 [إيمَنك لا يزوللكي  ولكني صليت] >الترجمة البولسية<

م> <طبعة 1816><ترجمة الآباء الدومنيكان> <الطبعة الهندية عام 1897<الكاروليكية القديمة عام 

 [إيمَنكلئلا ينقص وأنا طلبت من أجلك ] >1833واطس  م>< طبعة ر جار د1737

طة> <ترجمة بين السطور  عربي > <الترجمة العربية المشتركة> <الترجمة العربية المبساليسوعية<الترجمة 

                 ]ألا  تفقد إيمَنك[ اليسوعية[ إيمَنك لا تفقدولكني طلبت لك أن ]> يوناني

 [إيمَنك لا تخسروأنا طلبت لك أن ] >ترجمة بين السطور  سرياني عربي<

 [إيمَنك لا يفشللكني دعوت الله من أجلك يا سمعان لكي  ] >الإنجيل الشريف<

 [إيمَنك لا يخيبضرعت أثجلك لكي ولكني ت] >ترجمة الحياة<

 [إيمَنك ألا ينهار ولكني سألت ] >م 1992ترجمة الكسليك عام <

 :يح المشكلةضتو

و وعدم ربوته  إيمَن بطرسالتقليل من هو السبب و ،<لا يفنى>قوله  هي هاعليالكلمة المختلف 

التي  ،إيمَنك >ئلا ينقصل<لـ تعمدوا تحريف كلمة  الفاندايك يقول الكاروليك أن مترجمي استمرار ه!

 .التفاصيل إليكقالها يسوع في شأن بطرس و

                                                           
 .312، 317، المكتبة البولسية، صــ 3إنجيل لوقا يسوع في أور شليم جــ ـ،  فهو في غاية اأثهمية انظر تعليق بولس الفغالي حول النص 1
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 :ملاحظات على الترجمات

 من مثل الترجمات الكاروليكية، وبداية جم الكلمةترت الفاندايك نلاحظ أن الترجمات البروتستانتية قبل

الترجمات  ،ر أ  البروتستانت ويخالف الكاروليك النص بمَ يوافق ةترجموما بعدها تم  الفاندايك

 !ر ضون ر ياسة بطرساهم أيضا يع أثنَّم ><في هذه النقطة اأثر روذكسية تتبع البروتستانت في الغالب

 :أقوال بعض علمَء الكاروليك في هذا النص وبيان تحريف البروتستانت

ن أصحاب الدين الجديد قد إ ] : أثهميته                      في كلام طويل ننقله كاملا  أرناسيوس سبع الليلالقس يقول 

ر أس الكنيسة أ  القديس بطرس وخلفاءه هم معصومون وا الكاروليك يقولون أنه من المقرر  أن سمع

ربات هذه الحقيقة يوجد في الكتاب المقدس في جملة محلات من العهد إو )...( عن الغلط في مواد الإيمَن

نه أل الكاروليك فعلى ذلك يقو )...( (32ـــ  31:  22الجديد منها قول السيد المسيح لبطرس في لوقا )

لان السيد المسيح صلى                                                                           لابد أن إيمَن بطرس يبقي دائمَ  زاهيا زاهرا  طاهرا  نقيا  لا يشوبه فساد ولا غلط

فمَذا عمل البروتستانت ليتخلصوا من هذا البرهان؟ أنَّم غيروا في الطبعة <لا ينقص> إيمَنه،  حتىأثجله 

ر بمَ إنه على أول وهلة لا يظهر  >إيمَنك ىلئلا يفن<هي: الجديدة لفظة لئلا <ينقص> إيمَنك بلفظة أخرى و

أيها القار ئ العزيز الفرق الموجود بين هاتين اللفظتين غير أنه يوجد بينهمَ فرق عظيم وبون شاسع  لك

يأتوا المسيحيين ويقولون لهم: أما ضعف براهين  فإن البروتستانت بعد هذا التغير الذ  قد أجروه بخبث

نَّم أبها حةاولون أن يثبتوا عصمة القديس بطرس وخلفائه عن الغلط في مواد اأثيمَن الكاروليك التي 

أثجل بطرس والحال أن السيد المسيح صلى  نه صلىأيستندون على نص لوقا الذ  فيه السيد المسيح 

ن يمكن أن لا يفني أيمَ أنه أيمَنه )أ  أثجل عدم ملاشاته وعدم اضمحلاله( والحال لا يفنى حتىأثجله 

فهذا ما يقوله البروتستانت والتحريف الذ  قد أجروه يساعدهم ا          مه فاسد  عليبطرس ويكون مع ذلك ت

البروتستانت غيروا هذا بنوع القصد   )...( على ذلك وهذا هو السبب الذ  حملهم على تحريف هذه الآية

جمات العربية التي                                                                     وليس سهوا  حيث أن لفظة يفنى هي مستجدة ولاوجود لها في النسخ القديمة والتر

نَّم بهذا التغير يقصدون أنفسهم أفهمت أولا في الترجمة التي طبعها البروتستانت  حتىسبق لحد الآن 
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ذا واشهد على نواياهم الخبيثة وعلى ر داءة الطرق التي يستخدمونَّا إم     حك  أم الكاروليكي؟ عليبطال التإ

  (1)[.مقاصدهم إلىللبلوغ 

 
                                                           

ـــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1  .57، 56م، صــ 1894مطبعة المعار ف  ـمص، عام  ،2متفرقات في المذهب البروتستانتي جـ
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تحريف إنجيلي بيروت نص لوقا البشير ] :في كلام شديد اللهجة اليسوعي يوسف فان هاماأثب يقول 

لم الآية الشريفة ولمَ                              في سور ية ار تاعوا خوفا  من هذه الإنجيليينينا هؤلاء أقد ر  32، 31: 22إصحاح 

نَّم أسهلها وهي أاخذوا أقرب الطرق و لهملياأضونَّا عن معناها ويفسرونَّا حسب ليجدو لها طريقة حةو

 )...( ليس فقط لم ينصها ذلك البشير الطاهر لا بل ولم تخطر قط في باله بلفظةوجاءوا  ا وحرفوهابدلوه

زات بطرس صخرة الإيمَن القويم ما يتعلق بامتيا في المسائل العقائدية وفيها اأثهمياتفهذه الآية هي من 

غيرت المعني  أخرىبلفظة  ةلفظ ةفي الآية المنزل ها فبدلواإليالجدد ومدوا يد التحريف  الانجيليون فافتتح

الانجيليون فقد حرفوا  أما )...(كل التغيير ونسخته كل النسخ ولم يسندوا تحريفهم على ظاهر الحجة 

 (1)[فيها اأثخيرةفي ترجمتهم  وبدلوا لفظها الآية

 
                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .9، 8ـ م، ص1832
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o لتقليل من شأن العذر اء مريم بروتستانتي تحريف 

ل  ] 28:1جاء في إنجيل لوقا خ  ا الم   إلي         ف د  :         ه  ق ال  لا م  ل ك                لا ك  و  ا الم  ن ع م               س  اعلي                     أ ي ت ه  ة     ه  ك  . م ب ار  
              ! ا لر ب  م ع ك 
                

.
 
اء  الن س 

 أ ن ت  في 
 
         

 فمَذا عن الترجمات اأثخرى؟ العربية الفاندايك هكذا جاء النص في ترجمة  [         

 :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

 لمريم العذر اء: الترجمات العربية حول تحية الملاكانقسمت 

<ترجمة الكسليك <بين السطور  عربي يوناني> <العربية المشتركة> >> <الحياة>< اأثخبار  السار ةالفاندايك<

ل  ] م> 1992عام  خ  لا م  ل ك  إلي         ف د  :< س  ق ال  ا الم  لا ك  و  ا الم  ن ع م                                     ه  ا!علي                      أ ي ت ه  .    ه   [                 > ا لر ب  م ع ك 

<ترجمة البابا  <ترجمة حبيب جرجس عربي قبطي>كاروليكية> <البولسية>ال ترجمةال> <اليسوعية<الترجمة 

ها إليفدخل ] <بين السطور  عربي سرياني><ترجمة ابن العسال>واطس>  < طبعة ر جار دكيرلس السادس>

 [ ، الرب معك >أيتها الـممتلئة نعمةفقال:< إفرحي، 

 :توضيح المشكلة

 بين البروتستانت من ناحية و عليهاختلف الم قال ملاك الرب للسيدة مريم؟ هذه التحية ماذا

م  علياللفظة المختلف  ، وتحديداالكاروليك واأثر روذكس من ناحية ا> علي               ها <الم  ن ع  >أم      ه  ة  ع م 
ئ ة  ن 
       < الم مت ل 

       
 ؟          

  :الفرق بين العبار تين

القضية تستوعب  حتىدعني أوضح لك عزيز  القار ئ الفرق بين العبار تين  ؟بين العبار تين ما الفرق

ا الم  ن ع م   : <العبار ة اأثولىباختصار  شديد  .      جيدا   ا!علي                     أ ي ت ه  ها السلام مثل أ  بشر عليتعني أن مريم >     ه 

ئ ة  <:العبار ة الثانية وهكذا يقول البروتستانت، ،ها ببعض نعمهعليعلى هذا الكوكب لكن أنعم الله 
     الم مت ل 
        

ة   ع م 
       ن 
ة نعمة بالرب أو هي مصدر  النعمة للأخرين، ومشار كة في ها السلام مملوءعليتعني أن مريم  >  

وبمَ أن الكاروليك ترفع من شأن  ،هكذا يقول الكاروليك ومن وأفقهم من اأثر روذكس عملية الفداء

                           ما فعلته البروتستانت تحريفا  ت اعتبر ،من دون الله بل جعلتها إله مع الله تؤلهها كادت أن حتىالعذر اء 

 فة للعقائد الكاروليكية.ومخال في نص الإنجيل
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 :ملاحظات على الترجمات

ا الم  ن ع م   < إلىويلاحظ هنا أن ترجمات الكنيسة البروتستانتية هي التي تترجم قول الملاك  ا!علي                     أ ي ت ه  >     ه 

ويقفون  ،واأثر روذكس ليس لهم ترجمة> أيتها الـممتلئة نعمة< إلىترجم توترجمات الكنيسة الكاروليكية 

 في هذه النقطة! قول الكاروليك في الغالب إلىيميلون  وان كانإو ،على الحياد

 :ر أ  البروتستانت

 دتهاولا :مثل ،النعم ها ببعضعليمثل باقي البشر إلا أن الرب أنعم  البروتستانت السيدة مريم يرى

ملها إذ إن الرب شها عليخاطب الملاك مريم بوصفها المنعم ] :وليم ماكدونالد يقول المفسر ! بنهلا

( لم يصل الملاك لمريم ولا عبدها بل حياها 1) وها هنا ملاحظتان يجدر  اأثخذ بهمَ: بامتياز زيار ته لها

 (1)[.هاإليها أو قال أحسن عليولم يقل لها إنَّا ممتلئة نعمة بل قال إن الله أنعم ( 2فقط: )

يقول  >الـممتلئة نعمة< ا بـوهم ما ذلك يعيبون على الكاروليك سوء الفهم للعبار ة اأثصلية حتى ترجموه

وبالطبع كان سوء الفهم ور اء ترجمة هذه العبار ة " السلام لك يا مريم أيتها ]يقول:  ليون مور يسالقس 

 (2)[.وأن يفهم من هذا أن مريم ستكون مصدر  نعمة للآخرينالممتلئة نعمة" 

 :ستانتأقوال بعض علمَء الكاروليك واأثر روذكس في هذا النص وبيان تحريف البروت

ة مريم العذر اء اعتبر الكاروليك واأثر روذكس ما فعله البروتستانت تحريف وتقليل من شأن السيد

لكن حاول البعض و ،المباشر في نص الإنجيلالمتعمد وبالتحريف  هممامع اته ،والحط من مكانتها

الممتلئة نعمة> ولا يوافقون على عبار ة <  ] :يقولحيث  البابا شنودةمثل  ،الصدمةالتخفيف من حدة 

السمَء اأثمر الذ  يعتقد  إلىوينكرون صعود جسد العذر اء  ها>عليبل يترجمونَّا <المنعم (  28: 1)لوقا 

 (3)[به الكاروليك واأثر روذكس

                                                           
 .251، صــ 1، دار  الثقافة جـ ـتفسير الكتاب المقدس للمؤمنوليم ماكدونالد،  1

 .69، ترجمة نيكلس نسيم، دار  الثقافة، صـ ـالتفسير الحديث العهد الجديد إنجيل لوقاليون مور يس،  القس 2

 .19، صــــ 1992، الكلية الإكليريكية اأثر روذكسية، عام 1اللاهوت المقار ن جـ ، )مشرف(البابا شنودة الثالث 3
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                                  ومن مظاهر عدم إكرامهم لها أنَّم بدلا  ] من شأن العذر اء مريم وعدم إكرامها فيقول: ا         ذلك تحقير   يرىو

 (1)[ها>علي< المنعم  إلىيغيرون الترجمة نعمة> كمَ بشرها الملاك  من تلقيبها <بالممتلئة

 

                                                           
 .84المرجع السابق، صــ  1
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]  :التالي الموسوعة الكنسيةجاء في  ،هكذا يقول علمَء اأثر روذكس اطئةخغير دقيقة و الفاندايك ترجمة

أعطى الملاك السلام للعذر اء وهو هبة الله التي ينفرد بها أولاده عن باقي العالم " ليس سلام قال إلهي 

والتي ترجمت خطأ  اليونانيا ممتلئة نعمة ) كمَ في النص القبطي وبأنَّ( ووصفها 21: 57للأشرار " )إش 

 (1)[(هاعليالمنعم  إلىفي الطبعة البيروتية 

 
                                                           

،كنيسة مار  مرقس بمص الموسوعة الكنسية لتفسير العهد الجديد )بشار تي لوقا ويوحنا(ديدة، كهنة وخدام كنيسة مار  مرقس بمص الج 1

 .19، صـــ 2الجديدة، جـــ 
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ماذا قال الملاك؟ " سلام ]أسقف البحث العلمي في الكنيسة اأثر روذكسية:  اأثنبا غريغور يوس يقول

لتعبير معناه أن هذا الاختيار  أنَّا فتاة أو عذر اء مشحونة بالنعمة، والكلمة لك أيتها الممتلئة نعمة، وهذا ا

الترجمة  حتىتعني أنَّا ملآنة، وملآنة،  )...( ة التي استخدمت والترجمة القطبية الدقيقة التي نقلتااليوناني

ولا  اليونانيطابق اأثصل ها، هي ترجمة غير دقيقة، لا تعلية المتداولة التي قالوا فيها المنعم لياالبيروتية الح

 (1)[الترجمة القبطية اأثصلية

 
                                                           

 .5، محاضرة صوتية مفرغة، صــالعذر اء في اأثجبيةاأثنبا غريغور يوس،  1
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فعبار ة الممتلئة ] :مينا جاد جرجستحريف في نص الإنجيل هكذا يقول القمص  >هاعليالمنعم <عبار ة 

عن  ها والتي يقول بها البروتستانت فلا تميز العذر اء في شيءعليأما عبار ة المنعم                     نعمة هي اأثدق تعبيرا  

 (1)[.كمَ تلك العبار ة هي تحريف في نص الإنجيلولا يمنحها أ  إكرام  ةأطالخبقية البشر 

 
                                                           

 .253، مكتبة المحبة، صـــ زهرة البخور  مريم العذر اءالقمص مينا جاد جرجس،  1
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ر زق الله القس هكذا يقول  ،ذلكإلى  والبروتستانت قصدوا ،ةف   ر  محو فاسدة >اهعليالمنعم <عبار ة 

ة اليونانيلان الكلمة        غلطا  ها عليالمنعم                                           وقد ترجم البروتستانت عوضا  عن الممتلئة نعمة]  :ملطي

عملة عند القديس لوقا البشير هي كيخر يتوميني وهي تعني فقط ممتلئة نعمة أو مصور ة مثبتة في المست

 أكثرفمن هنا يظهر لنا أن المترجمين البروتستانت لم يعرفوا المعني الحقيقي و                              النعمة ولم تعن شيئا  آخر أبدا  

 (1)[ح العبار ة لمقاصدهمالنص قد عملوا هكذا بالقصد لتصل مما هو ار جح أنَّم لمَ أفسدوا وحرفوا

 
                                                           

 .91، 89، مطبعة الهلال بمص، صـــ جواب الكنيسة اأثر روذكسية على الاعتراضات البروتستانتيةلله ملطي، ر زق ا 1
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فقال في كلام  ،تحريف البروتستانت وأسبابه ووضح فقد لخص المشكلة أرناسيوس سبع الليلالقس  ا    أم  

أحد أن الكاروليك وغير الكاروليك يبجلون العذر اء مريم البتول  ى علىأنه لا يخف] طويل نختصه هنا:

وعلى ذلك فلابد أن نجد تحريفا ما في الترجمة  ن وفرغ >أما البروتستانت فيقولون عنها أنَّا <ماعو )...(

أن لوقا البشير قال عن العذر اء البروتستنتية الجديدة في ما يخص فخر العذر اء ومريم وشرفها 

ــ المترجم ــ  غير أنه لم يجسر )...( >ك يا ممتلئة نعمةعليها الملاك قال السلام إلي(: <فلمَ دخل 28:1مريم)

لفظة <ممتلئة نعمة> الثقيلة على أذنه التي لا لفإنه عوضا  )...(                         رف الكتاب تحريفا  ظاهرا  هذه المرة أن حة

بدل هذه الآية أأثنه  خف على قلبه من اأثولىأتقدر  أن تسمع إكرام العذر اء مريم قد وضع لفظة أخرى 

ن تعرف سبب هذا ك يا مشاط أعليها> أنه لا يعسر عليبالآية الآتية < السلام لك أيتها المنعم  )...(

أن جل مرغوبهم هو أن يبخسوا شرف العذر اء  البروتستانتالتحريف وما هو الغرض الذ  يقصده به 

 )...( ها>عليوهذه هي فائدة التي يجنونَّا من تغييرهم لفظة <يا ممتلئة نعمة> بلفظة <أيتها المنعم  مريم

في الكتاب المقدس ليقاوموا  ف والحذالتحريف والتغيير إلىمساكين أيها البروتستانت الذين يلتجئون 

  (1)[عبادات الكنيسة الكاروليكية

                                                          غير أنك قد ر أيت في آخر الزمان مترجما  بروتستانتيا طبع ترجمته في :]  اليسوعياأثب يوسف  يقول

لإدر اكه مريم ممتلئة نعمة بل  إذ لم تكن وفاقا منها لفظة ممتلئة ىفالغبيروت ونشرها في اأثقطار  السور ية 

وقالوا  فحار  الشرقيون واندهشوا اليونانيما اعترضته قال أن ترجمة وفق اأثصل  ذاإها فقط وعليمنعمَ 

 ،القضية كلها ص لنالخهذا الاقتباس والذ  قبله ي  (2)[التحريف؟ اكيف جاء هذا الرجل بمثل هذ

سباب التي دفعتهم مع ذكر اأث، متعمدينفعلوا ذلك  والبروتستانت خطأ الفاندايك العبار ة المترجمة في

 رم يسأل النصار ى من الذ  حرف الكتاب المقدس؟ ،لهذا

                                                           
 .74، 73، 71م، صــ 1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام تحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفكشف التلاعب والاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  2

 .61م، صـــ 1832
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o  ؟ تعاليمأم  تقاليد ؟سباق التحريف! 

در  التشريع المسيحي امص منوهو<= التقليد  التقاليدهناك عدة نصوص جاءت في العهد الجديد تذكر 

أن الكتاب  الف ذلك إذ ترىتخولكن الكنيسة البروتستانتية  >في الكنيسة الكاروليكية واأثر روذكسية

؟ بكل بساطة هذه اأثخيرة فمَذا فعلت ،المسيحية التعاليمالمقدس بمفرده يعد قاعدة كافية لجميع 

والنصوص التي تذم  لتمدح التعليم، إلىترجمة النصوص التي تمدح التقليد وترجمتها  دجاءت عن

المترجمين  ، لا بد من تحريفها!يؤمنون بهكيف الكتاب يمدح التقليد وهو لا  إذ .ها كمَ هيالتقليد تركت

المقام لا والنصوص كثيرة بالطبع  ،وعقيدتهاوالكنائس تترجم نصوص الكتاب المقدس حسب هواءها 

بعض الباحثين  تعليقلكن سنعرض هنا أهم النصوص مع  ،كلها عليها والتعليقيسمح بعرضها 

 .توافق عقائدهملنصوص التي لا تحريف البروتستانت لهذه ا واأثر روذكس وبيانالكاروليك 

 .هذه الشهادات والنصوص بمزيد من التفصيل تعالوا ندر س

ــ فلعل مترجميها ] :شنودة ماهر إسحاقالقس  يقول  ــ نسخة بيروت ــ ــ بسبب أما بالنسبة للترجمة العربية ــ

ترجمتهم العربية  عندما وضعواعدم فهمهم للتقليد وإنكار هم إياه قد أوقعوا أنفسهم في حيرة وار تباك 

ولكنهم عندما ترجموا  تقليد إلى )...(البيروتية فإنَّم بصدد كلام السيد عن تقليد الفريسيين ترجموا كلمة 

( وتجنب كل من لا 15:2تس  2) التقاليدوصي فيه أهل تسالونيكي بحفظ ل بولس الذ  يوكلام الرس

> كمَ ترجموها من قبل كلام السيد ضد تقليد تقاليد<  إلىفلم يشاؤوا أن يترجموها  )...( يسلك بموجبها

ل لمَ أجراه عليومن كل ذلك يتضح لنا أنه لا ت )...( >تعاليمكلمة < إلىبل ترجموها الكتبة والفريسيين 

> تعاليم> ومرات بمعني <تقاليدبمعني< ة الواحدة مرةاليونانيأصحاب الترجمة البيروتية من ترجمة الكلمة 

ولكن اأثمر في غاية الوضوح قال السيد المسيح أنمَ قد  )...( تقليد المسيحيةسوى ر غبتهم في أنكار  ال

والفريسيون لمنفعتهم  تقليداتهم الخاصة التي هي من وضع الناس والتي وضعها الكتبة اليهودأنكر على 

 (1)[الخاصة

                                                           
 .27ــــ  26، )تقديم البابا شنودة الثالث(،أنبا ر ويس بالعباسية، صــ بحث في التقليد المقدسالقس شنودة ماهر إسحاق،  1
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حدة التحريف من  البابا شنودة الثالث يتأسف على ما فعله البروتستانت في كلام حاول فيه التخفيف

 ولا يملك الجرءة >تحريف<ا من كلمة بيفو هشنودة عند فالبابا ،على إيمَن المسيحيين اأثر روذكس ا     خوف  

فإن أخوتنا البروتستانت في الترجمة  وللأسف] :يقول! مع أن اأثمر واضح يتهم بها البروتستانتل

 التقاليدفي اأثمور  التي تؤيد فكرة  (تقاليد                ( بدلا  من كلمة )تعاليموضعوا كلمة ) البيروتية للكتاب

 (1)[.الباطلة وترفضه الكنيسة المقدسة التقاليدد في كل ما يدل على ليلواستبقوا كلمة تق

                                                           
 .63، صــــ 1992ة الإكليريكية اأثر روذكسية، عام ، الكلي1اللاهوت المقار ن جـ ، )مشرف(البابا شنودة الثالث 1
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 فيقول: تقاليدبخصوص ترجمة كلمة  الفاندايك من مترجمي يوحنا فوز  بشا ويتعجب القمص 

م عليالترجمة البيروتية التي بين أيدينا ت في الآيات السابقة ور دت في تقاليدوالعجيب أن كلمة تقليد و]

.. واأثعجب من هذا أن " تقاليد" تقليد و هيفي حين أن الكلمة الصحيحة في اللغات اأثصلية  تعاليمو

فقد " ( " فقد أبطلتم وصية الله بسبب تقليدكم  15:  6ة التي ور دت في ) مت اليونانينفس الكلمة 

 (1)[تقليد الكتبة والفريسيين يذم فيه السيد المسيحترجمت كمَ هي " تقليد " أثله موقف 

 

                                                           
 .  174، كنيسة السيدة العذر اء بعين شمس الغربية، صـــ در اسات في اللاهوت العقيد  والمقار ن الجزء اأثولالقمص يوحنا فوز  بشا ،  1
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ــ فاندايك> ىأخش ] :غسان خلفيقول د.  وهم إنجيليون وذلك قبل  أن يكون واضعوا ترجمة < البستاني ــ

الكنائس التار يخية،  تقاليدر غبوا في تجنب الإحراج في وقت هم كانوا يعترضون فيه على سنة،  141

  (1)[همعلي                 م> لئلا  تكون حجة علي< ت إلىفغيروا كلمة <تقليد> 

 وهذا ما حدث بالفعل تعالوا نلقي نظرة على أهم هذه النصوص في السطور  القادمة !

 
                                                           

 .41، جمعية الكتاب المقدس، صـــ أضواء على ترجمة الفاندايكغسان خلف،  1
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 2:11كو 1 :النص اأثول .1

 ؟ النص حسب ترجمةتقاليدأم  تعاليمهل  2:11 كور نثوسأهل  إلىماذا قال بولس في الرسالة اأثولى 

،          ف أ م د  ]العربية يقول:  الفاندايك
 
ء ون ن ي في  ك ل  شي   م  ت ذ ك ر  ة  ع لى  أ ن ك  و  م  أ يه  ا الإ خ  ك    ح 
 
تح  ف ظ ون                                                                         ك مَ   التعاليم             و 

ا  ل م ت ه  .إليك            س   لكن للترجمات اأثخرى ر أ  آخر؟ [   م 

 نظرة في الترجمات العربية اأثخرى:

 ل الشريف>><الحياة> <الإنجيالفاندايك:<تعاليم إلىالترجمات التي ترجمت قول بولس 

: <البولسية> <اأثخبار  السار ة> <بين السطور  عربي تقاليد إلى الترجمات التي ترجمت قول بولس

 <العربية المبسطة>يوناني>

 ><الكاروليكية القديمة>اليسوعية: < تقاليدبدل  سننوضعت  ترجمات

 >ترجمة ر جار د واطس<<الآباء الدومنيكان> تقاليدبل  وصاياترجمات وضعت 

 :شكلةتوضيح الم

والمترجمين يترجمون ، التقاليد للكتاب المقدسالكاروليك يستخدمون هذا العدد كدليل على مساواة 

فالكنائس التي تؤمن بالتقليد كمصدر  من مصادر  الكنيسة  النصوص حسب أهوائهم وعقائدهم،

فعله البروتستانت هذا ما  ؟! تعاليم إلىوالذين لا يؤمنون بالتقليد ترجمها  تقاليد إلىت قول بولس ترجم

 ،قائدهمع يناسب حتىالكتاب  حرفوامَ كان منهم إلا أن ف ،لا يؤمنون بالتقليد فهم الفاندايك في ترجمة

 !هذا ما حدث بكل بساطة

 :ملاحظات على الترجمات

وترجمات الكنيسة  تعاليم إلىنلاحظ أن ترجمات الكنيسة البروتستانتية هي التي تترجم قول بولس 

قول  إلىواأثر روذكس ليس لهم ترجمة وأن كانوا هنا يميلوا  ،تقاليد إلىتترجم قول بولس الكاروليكية 

 .الكاروليك لإيمَنَّم بالتقليد كمصدر  من مصادر  الكنيسة

 .تعرف على تحريف البروتستانتلنهذه المشكلة  حولبعض الباحثين  وإليك آر اء
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 :ن تحريف البروتستانتأقوال بعض علمَء الكاروليك واأثر روذكس في هذا النص وبيا

 paradoosseisة اليوناني" فبتعاليمأما الكلمة المترجمة بالعربية "] :تادر س يعقوب ملطييقول القمص 

ا أو بالتسليم "التقاليدوهي تعني " ا كثيرة، تمس العبادة الكنسية، شفاه                                                                         ، فقد سلمهم الرسول أمور  

فخار ستيا وغيرها من التدابير الخاصة سة اأثالمكتوبة، مثل ممار  التعاليمالعملي، وليس بالضرور ة ب

 (1)[بالعبادة.

عشرة مرة في  رلاث وهي تعني التقليد παράδοσιςة اليونانيترد الكلمة ] :غسان خلفيقول القس 

( 14:1( و<تقليدات آبائي> )غل 8:2( و <التقليد> )كو 3:7العهد الجديد، مثل <تقليد الشيوخ> )مر

ة اليونانيفاندايك الكلمة <التقليد> في كل مرة ترد فيها الكلمة  واستعملت ترجمة البستاني ــ

παράδοσις :م>إليك( كمَ سلمتها التقاليد) التعاليم<وتحفظون  2:11كو1، ما عدا رلارة أماكن 

ــ فاندايك" كلمة التقليد  )...( م في هذه اأثماكن الثلارة عليكلمة الت إلىفلمَذا غير واضعوا ترجمة " البستاني 

ها من ر سائل بولس أخشي أن يكون واضعوا ترجمة " البستاني ــ فاندايك" وهم إنجيليون إليتي أشرنا ال

الكنائس التار يخية  تقاليدر غبوا في تجنب الإحراج في الوقت هم كانوا يعترضون فيه على  141وذلك قبل 

م الكتاب المقدس عليون أن تنجيلييعتقد الإ )...( همعلي                 م لئلا  تكون الحجة عليت إلىفغيروا كلمة تقليد 

 )...(التي لا توافق منطوق الوحي الإلهي  التقاليدهو اأثساس والفيصل لعقيدة الكنيسة لذلك يرفضون 

هذه الترجمات ر غبوا في أن يجعلوا كتب العهد الجديد تنطق بمَ قالته  اوالخشية هنا أن يكون واضعو

 (2)[.                       الكنيسة لاحقا  في التار يخ

لا يؤمنون  التقليد إلى التعليم أثنَّمر روذكس والكاروليك أن البروتستانت حرفوا هذا باعتراف اأث

تحريف من أجل  أنه وحده، هو مصدر  العقائد المسيحية ولاعتقادهم أن الكتاب المقدسبالتقليد 

 .المعتقد تحريف من أجل الكنيسة

                                                           

 .241ر ويس بالعباسية، صــ  اأثنبا، تفسير ر سالة بولس إلي أهل كور نثوسطي، تادر س يعقوب مل 1

 .42، 41، 41، جمعية الكتاب المقدس، صــأضواء على ترجمة الفاندايكغسان خلف،  2
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 15:2 تسالونيكي2: النص الثاني .2

 ؟ بـ تمسكال إلىنجد أن بولس يدعوا اأثخوة  15:2 كيأهل تسالوني إلىبولس  في ر سالة الثانية

ة  ]النص يقول:  الفاندايك ترجمةحسب  و  وا ب                                     ف ار ب ت وا إ ذ ا أ يه  ا الإ خ  ك  تم  س  اء   التعاليم               و  و  ا، س  وه  ل م ت م  ي ت ع 
                            ال ت 
     

ال ت ن ا. س  ان  ب ال ك لا م  أ م  ب ر   ترجمات اأثخرى لها ر أ  آخر؟اللكن  [                                      ك 

 :ة في الترجمات العربية اأثخرىنظر

<بين السطور  عربي <العربية المشتركة>>الفاندايك< :تعاليم إلىنص بولس  ترجمات ترجمت

  <ترجمة الحياة> يوناني><الإنجيل الشريف>

<العربية  <الكاروليكية القديمة><الآباء الدومنيكان>:<البولسية>تقاليد إلىنص بولس  ترجمات ترجمت

 .السنن إلىترجمت الكلمة  >اليسوعيةالترجمة < ،>م1811< طبعة ر جار د واطس><ترجمة المبسطة>

  :توضيح المشكلة

فالكنائس التي تؤمن بالتقليد كمصدر  من مصادر  التشريع الكنسي ترجمت قول هذه المشكلة كسابقتها 

ولس عن نوعين في هذا العدد يتحدث ب، وتعاليم إلىوالذين لا يؤمنون بالتقليد ترجمها  تقاليد إلىبولس 

 .لذلك يتمسك الكاروليك بالنص ،والشفو  ،الكتاب المقدس: من التقليد الكتابي

 :ملاحظات على الترجمات

وترجمات  ،تعاليم إلىنصيحة بولس لاحظ أن ترجمات الكنيسة البروتستانتية ومن تبعها تترجم ي

 .تقاليد إلىالكنيسة الكاروليكية تترجم 

 ر أ  البروتستانت:

الكنائس أو القادة الدينيين لكن أية  تقاليدلتبرير  هذا العدد يستعان به أحيانا ]:ماكدونالد وليم يقول

 البشرية مقبولة كأنَّا مساوية للكتاب الله التقاليدإن كانت  بل خطرة مناهضة لكلمة الله هي باطلة تقاليد

 (1)[.وبطلان بعضها الآخر التقاليدفمن ذا الذ  يقرر  صحة بعض 

                                                           
 .1169، صـــ 3، دار  اأثخوة للنشر، جــ ، تفسير الكتاب المقدس للمؤمنوليم ماكدونالد 1
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 :علمَء الكاروليك واأثر روذكس في هذا النص وبيان تحريف البروتستانتأقوال بعض 

 ،البروتستانت تحريف في نص الكتاب المقدس هاعتبرت الكنيسة الكاروليكية واأثر روذكسية ما فعلت

 حيث ،التقاليدب هاه الكنيسة الكاروليكية لتمسكعليوأنَّم تعمدوا ذلك لهدم الدليل التي تستند 

 .بالقيمة للأسفار  المقدسة التقاليدلكاروليكية هذا العدد لإظهار  موازاة تستخدم الكنيسة ا

 :أقوال بعض الباحثين التي توضح التحريف البروتستانتي إليكو

وفى الترجمة  ]:تقاليديقولون أن الكلمة اأثصلية تعني  بالموسوعة الكنسية لتفسير العهد الجديدنبدأ 

تي تسلمتموها"، وهذا يدل على أهمية التقليد الشفاهي الذى ال التقاليد"تمسكوا باأثصلية للإنجيل 

 ولا أعلم أ  ترجمة أصلية يقصدون؟ (1)[تتمسك به الكنيسة

 
                                                           

،كنيسة مار  مرقس بمص (تفسير ر سائل بولس، الموسوعة الكنسية لتفسير العهد الجديد )مص الجديدةكهنة وخدام كنيسة مار  مرقس ب 1

 .437، صــ 4الجديدة، جــ 
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أن مجرد  حتىأنه شهير لد  الجميع نفور  البروتستانت من أمر التقليدات ] :اليسوعييوسف يقول اأثب 

فهذا  )...(أهل تسالونيكي  إلىبرسالته  ىفقد تكلم الرسول المصطف )...(استمَعها أر عد منهم الفرائص

أنَّم بدلوا لفظة بلفظة  )...(التمييز المبين ضربي التقليدات قد أقلق أفكار  البروتستانت ولا عجب بذلك 

فهكذا  )...(م عليفبدلوها بلفظة ت )...(وضعوا كلمة عوضا عن كلمة فتلاشي المعني المقصود من بولس 

 (1)[وتستانتية الممسوخة ولم يهتدوا على التحريف النفاقيتلك الترجمة البر اأنخدع مطالعو

 
                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي،  1

 .12،13، 11م، صـــ 1832
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أنه معروف من الجميع أن البروتستانت ينكرون التقليدات أ  كلام  ] :أرناسيوس سبع الليليقول القس 

 )...( الله الذ  لم يسطر في الكتاب المقدس والحال أن العهد الجديد يذكر التقليدات ويأمر بالتمسك بها

قال بولس في ر سالته الثانية  )...( البروتستانت في الترجمة الجديدة المحرفة ليبطلوا التقليدات؟فمَذا صنع 

وهذا هو الموجودة في الترجمة  هذا هو النص الحقيقي( )وتمسكوا بالتقليدات( 14:2تسالونيكي) إلى

انت لفظة تقليدات بلفظة العربية البروتستانتية المطبوع في لندن أما في الطبعة الجديدة فقد غير البروتست

 (1)[اليوناني                                                          خلافا  لكل الترجمات ولكتاب البروتستانت القديم نفسه وللنص اأثصلي  تعاليم

 
                                                           

ـــ قس أرناسيوس سبع الليل، ال 1  .59م، صــ1894، مطبعة المعار ف  ـمص، عام 2متفرقات في المذهب البروتستانتي جـ
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أما عن آية بولس الرسول التي نحن في صددها  ]                                       ويقول أيضا موضحا  سبب تحريف البروتستانت:

الإلهية الغير مكتوبة وعلى  التعاليمفليس اأثمر كذلك أثنَّا تحرض المؤمنين على الثبات في التقليدات أ  

وحيث أن البروتستانت لا يهضمون التقليدات فقد حرفوا هذه الآية وغيروا فيها لفظة  التمسك بها

انه  )...( هم الجديدةمليايتخلصوا من هذه التقليدات التي تعرقلهم في كل تع حتى تعاليمتقليدات بلفظة 

ويبدلونه  )...(ين يمدون يد التلاعب على الكتاب المقدسعار  على الدين المسيحي وجود أناس مسيحي

 (1)[)...(ويغيرونه وحةرفونه حسب هواهم
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ولئن كان البروتستانت حاولوا أن ] :وهو يعلق على نص بولس الرسول غريغور يوس اأثنباويقول 

إلا أن جميع  )...( وكتبوها على غير ما تقضي أمانة الترجمةالتقليدات  إلىيتخلصوا من هذه الإشار ة 

النصوص في شتي النسخ الخطية والمطبوعة للكتاب المقدس في سائر اللغات والطبعات ما عدا طبعات 

 (1)[ا.البروتستانت ترجمت هذه الآية على النحو الذ  أربتنها هن

 
                                                           

 .38، دير اأثنبا ر ويس بالعباسية، صــ التقليد المقدساأثنبا غريغور يوس،  1
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o الكهنوت! سر تحريفات من أجل 

لسبعة عند الكاروليك من المعروف أن البروتستانت لا تؤمن بالكهنوت <وهو أحد أسرار  الكنيسة ا

السر حسب فهم الكنيسة  اوبمَ أن هناك نصوص في الكتاب المقدس تتحدث عن هذ واأثر روذكس>

فمَذا يفعل البروتستانت أتجاه هذه النصوص؟! بكل بساطة حرفوا ، الكاروليكية واأثر روذكسية

ستانت كمَ يترجمون كلمة البروتنلاحظ أن اأثخوة  ] :الثالث البابا شنودةيقول   .هكذا فعلوا، النصوص

قسيس  إلىكذلك يعملون العكس فيترجمون كلمة شيخ  شيخ لمحار بة الكهنوت إلىن هقسيس أو كا

 (1)[للخلط بين ر تبة القسيس ور تبة اأثسقف

 
                                                           

 .66، صـــ 1989يكية اأثر روذكسية، عام ، الكلية الإكليرالكهنوت الجزء اأثولالبابا شنودة الثالث،  1
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إن الموضوع ليس هو مجرد خلاف في ] :مجرد خلاف في الترجمةيقول أن الموضوع ليس  أكثرويوضح 

الذ  يقوم به فهو الذ   إنمَ اأثمر الجوهر  هو العمل الكهنوتي         أو شيخا                           الترجمة أن ندعو شخصا قسا  

 (1)[يميزه
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بدوها في ما تعلق أمن التحريف قد  ىننا نأخذ مبينين طريقة أخرإف]: اليسوعييوسف يقول اأثب 

التغيير ا ما سالتهم عن سبب وإذ )...(كهنة بلفظة شيوخ نجيليوا بيروتإقد ترجم  )...(باأثسرار  الإلهية 

 (1)[.سندوا تلاعبهم لمَ أجابوك بدليل مقنع و ظاهراأوالتبديل وعلى أية حجة 

 الكهنوت!سر بعض النصوص التي تلاعب فيها البروتستانت لتخلص من  إليكو 

ــ  41: 15أعمَل الرسل  :النص اأثول.1  41ــ

ـــ  41: 15أعمَل الرسل  في جاء  يلا  ] 41ـ ت ار   س  ا ب ول س  ف اخ  أ م  ة                                   و  ع م 
ة  إ لى  ن  و  ن  الإ خ 

د عا  م  ت و  ر ج  م س  خ          و 
                    

                          

.
 
 الله
 
س    

ن ائ  د  ال ك  د  ي ة  ي ش 
ك يل يك  ي ة  و  ور    س 

ت از  في     ف اج 
                        

                     
             .] 

< الترجمة  المشتركة><العربية المبسطة>العربية <>الفاندايك< :هكذا النص في الترجمات الآتية

ترجمة الكسليك ><1816< الطبعة الهندية عام باء الدومنيكان><البولسية> <ترجمة الحياة> <الآ>اليسوعية

 <بين السطور  عربي يوناني> <بين السطور  عربي سرياني><الإنجيل الشريف>  >م 1992عام 

 .نعم :الإجابةر أ  آخر؟ لها خرىكل هذه الترجمات تثبت العدد هكذا فهل هناك ترجمات أ ،نعم 

  :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

هم وصايا الرسل والكهنة إليويسلم فطاف سور ية وكيليكية يثبت الكنائس ]: >القديمة الكاروليكية< 

 [ليحفظوها

أن حةفظوا وصايا  يأمرهم إذوجعل يطوف في الشام وقيليقية ويثبت الكنائس ] :>طبعة ر جار د واطس<

 [الرسل والمشيخية

 :توضيح المشكلة

 نَّمأو ،نصف العدد من قول بولس ستانت حذفوابعض الكاروليك واأثر روذكس أن البروت يرى

 :أقوالهم فمَ يخص النص إليكو، عليهممن حجة العدد  واتخلصيتعمدوا ذلك ل
 

                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريف اأثب يوسف فان هام اليسوعي، 1

 .27إلي  22م، صــ 1832
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 :أقوال بعض علمَء الكاروليك واأثر روذكس في هذا النص وبيان تحريف البروتستانت

م فكرة البروتستانت بتحريف نصوص من الكتاب من أجل أنَّا تدعالقمص يوحنا سلامه يتهم 

<وكان القديس يطوف في سور ية وكيليكية يشدد الكنائس إذ يأمرهم أن حةفظوا ] الكهنوت! فيقول:

ربته البروتستانت أنفسهم في أهذا هو النص الآية الصحيح على ما وصايا الرسل والمشيخة أو الكهنة> 

وقد حذف البروتستانت  )...( ة أربتوها محرفة مبتور ةلياأما طبعة بيروت الح  ـ 1861طبعة لندن سنة 

باقي هذه الآية كمَ فعلوا بغيرها ليتخلصوا من خضوع لشرائع الكنيسة قائلين بالخضوع لسطلة كتابهم 

 (1)[نملة اأثهواءأبعد أن لعبت فيه أصبع اأثغراض وتمست بين سطور ه 
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النص  اهذوقد أور د البروتستانت ]                               تأكيدا  لكلام القمص يوحنا سلامة:اأثنبا غريغور يوس ويقول 

 (1)[... مبتور ا في طبعتهم البيروتية تعمية للقراء عن هذه الوصايا الرسولية التي أنكروا حقيقتها
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 23:14أعمَل الرسل:  :النص الثاني. 2

ب ا له  م  ] 23:14 الفاندايك جاء في سفر أعمَل الرسل حسب ترجمة ان ت خ  وسا                     و  ل ي ا           ق س   ر م  ص 
ة  يس 
ن  ل  ك                في  ك 

     
            

ان وا ق د  آم ن وا ب ه .     ب أ     ك 
لر ب  ال ذ 

م  ل  د ع اه  ت و  اس  ام  و  و                              ص 
           

                             ] 

 :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

<بين  <الآباء الدومنيكان> >ر جار د واطس<<العربية المشتركة>:قسوسإلى النص  تترجمات ترجم

 السطور  عربي يوناني>

<العربية < الكتاب الشريف><الحياة> ><البولسية>اليسوعية< :شيوخ إلى ترجمات ترجمت النص

 >م 1992ترجمة الكسليك عام <المبسطة>

 : <الكاروليكية القديمة>كهنة إلى ترجمات ترجمت النص

 :توضيح المشكلة

الرتب  لخلط بينلقسوس  إلىغيروا كلمة <كهنة> في النص  الفاندايك بعض الكاروليك أن مترجمي يرى

 سر الكهنوت. ن دليل يستدل به علىلتخلص م لالكهنوتية في الكنيسة أو

 :ملاحظات على الترجمات

 هي الكاروليكية القديمة التي >كهنة< إلىيلاحظ أن الترجمة الوحيدة التي ترجمت قول بولس وبرنابا 

 .قسوسأن شيوخ =  يرىوالبعض  ،الفاندايك جاءت بعد

 :بروتستانتأقوال بعض علمَء الكاروليك واأثر روذكس في هذا النص وبيان تحريف ال

ومع إنكار  در جات الكهنوت، نر  أخوتنا الإنجيليين في مص يتمسكون ]: الثالث شنودةيقول البابا 

شيخ في الكتاب  إلىبلقب قسيس أو قس ولا حةبون أن يكون لقبهم شيخا على الرغم تمسكهم بالترجمة 

يفرقون  وهكذانوت لقب قسيس لا يعني أ  معني من معاني الكه المقدس وفي نفس الوقت يرون أن

 (1)[.                                                                     بين كلمة قس وكلمة شيخ بينمَ لا يقدمون تفريقا  كتابيا  بين اختصاص هذا وذاك علميا

                                                           
 .71 ، صـــ1989، الكلية الإكليريكية اأثر روذكسية، عام الكهنوت الجزء اأثولالبابا شنودة الثالث،  1
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البروتستنتية أهملت ناحية أخرى في الخدمة الكهنوتية هي ناحية العبادة ]: سليم بسترسويقول اأثب 

< الكاهن> تذكر بكهنوت العهد لذلك يرفض البروتستانت أن يسموا مترئسي الكناس <كهنة> أثن لفظة 

  اأثلفاظ المتعلقة بالكهنوت لا تعني كهنوت المسيح الكنيسة الكاروليكية باستعمَلهاولكن  )...( القديم

 (1)[هو تكملة لكهنوت العهد القديم
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الفصل الخامس في تحريف إنجيلي بيروت آية أعمَل  ] :كلام طويل نختصه اليسوعييوسف يقول اأثب 

أن در جة الكهنوت قد ر فضها البروتستانت وألغوها من عدد اأثسرار  المرسومة من  (22:  41الرسل )

وقوفه  ىأما مترجم النسخة العربية البروتستانتية المطبوعة في بيروت فلدالسيد المسيح لاسمه السجود 

 ما ليس فقط على وجود هذا السر الإلهي على على الآية المذكور ة أعلاه قد عثر على نص شريف دل

هذه  إلىناس انتحبوا علمته الكاروليكية بل قد دل أيضا على طريقة منح در جة الكهنوت المقدسة أث

معني الآية الحقيقي إلغاء للحقيقة  عجيبا كيف قد سعى المترجم ليتجنب ىفإنك تر الدر جة الملائكية

إلا وفاقا لمقاصده المخرفة وما ذاك أما هنا فلم يترجمها بلفظة شيوخ بل بلفظة قسوس  )...(الكاروليكية 

مع هذه اللفظة لفظة أخرى دلت على سمة الكهنوت  ناعلى ما يتضح من سياق هذه القطعة لكنا قد وجد

 (1)[الجوهرية تلك التي قد عبرت بها الكنيسة القديمة

أو نلاحظ أن اأثخوة البروتستانت كمَ يترجمون كلمة قسيس ]: أيضا كمَ ذكرنا سابقا البابا شنودةيقول 

قسيس للخلط بين ر تبة  إلىشيخ لمحار بة الكهنوت كذلك يعملون العكس فيترجمون كلمة شيخ  إلىكاهن 

في  ويضرب لنا البابا شنودة عدة أمثلة أذكر بعضها على سبيل الاختصار  (2)[القسيس ور تبة اأثسقف

ى   ]  :النص كالآتي الفاندايك ترجمة نجد في 17:21سفر أعمَل الرسل  ت د ع  ة .     وس       ق س             اس  يس 
ن        ال ك 
       ] 

 [الكنيسة شيوخ فأر سل من ميليطش إلى أفسس يستدعي]  تجد النص: اليسوعيةوفي الترجمة 

  [الكنيسة كهنةلى أفسس فاستدعى إومن ميليتس بعث ]وفي البولسية: 

 الكنيسة الكاروليكيةقد استغلتها  ،تأخر لا تقدم ولا ها البعض أنَّاايروهذا يعني أن الكلمة التي قد 

الكنيسة البروتستانتية من أجل أنَّا لا تدعم  وفي المقابل استغلتها وحرفتها ؛ربات سلطان الكهنوتيةأث

 .فكرة الكهنوت

 

                                                           
، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريف اأثب يوسف فان هام اليسوعي، 1

 .29، 28م، صــ 1832

 .66، صـــ 1989، الكلية الإكليريكية اأثر روذكسية، عام الكهنوت الجزء اأثولالبابا شنودة الثالث،  2
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o الخلاص بمن؟ حرب التحريفات ! 

وهذا مخالف  ،الصالحة إيمَنه فقط يخلص ولا قيمة للأعمَل دنسان بمجرأن الإ البروتستانت يرى

يعتقدون أن الإيمَن وحده لا يكفي للخلاص بل لابد أن  نلاعتقاد الكاروليك واأثر روذكس الذي

أظن أنك عرفت  وبمَ أن الكتاب المقدس ذكر هذه النقطة فمَذا يفعل البروتستانت؟ ،ترن باأثعمَلقي

 !الإجابة عزيز  القار ئ بكل بساطة حرفوا نصوص الكتاب المقدس

  11:1نص ر سالة بطرس الثانية  .1

ل ك  ب اأث]: التاليك الفاندايك جاء النص وفق ترجمة ت ك م   كثر             ل ذ  ة  أ ن  تج  ع ل وا د ع و  و  وا أ يه  ا الإ خ  ت ه د                                                           اج 

ل وا أ ب دا . ك  ل ن  ت ز 
. أث ن ك م  إ ذ ا ف ع ل ت م  ذ ل 

 
ك م  ر اب ت ين  ي ار  

ت  اخ                           و 
                                

 
                   

       ] 

  :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

<العربية  <البولسية> <العربية المشتركة> >ندايكالفا<: >الصالحة باأثعمَلترجمات حذفت عبار ة <

 <الكتاب الشريف> <الحياة>>عربي يوناني<بين السطور   >اليسوعية< المبسطة>

  >ر د واطساجر <<الكاروليكية><الآباء الدومنيكان> >:باأثعمَل الصالحةعبار ة < ضافتأترجمات 

  :توضيح المشكلة

قد فمن قول بطرس  <باأثعمَل الصالحة>حذفوا عبار ة  البروتستانتالكاروليك واأثر روذكس أن  قولي

وما  >الترجمة الكاروليكية القديمة < حسب [)...(رابتين باأثعمَل الصالحة )...(]: التاليكان النص ك

 !يتناسب مع عقائدهم الجديدةإلا لك فعلوا ذل

  ملاحظات على الترجمات:

من قول بطرس، والترجمات  >عمَل الصالحةباأث<الترجمات النقدية الحديثة تحذف عبار ة نلاحظ أن 

ر د واطس تضيف العبار ة ار جوالغريب أن ترجمة  ،الكاروليكية فقط هي التي تضيف العبار ةكالقديمة 

 تعالوا ندر س هذا النص بشيء من التفصيل .مع أنَّا بروتستانتية
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 :تأقوال بعض علمَء الكاروليك واأثر روذكس في هذا النص وبيان تحريف البروتستان

 ر سالة يعقوبقد حذف  لورر نمار تصرح الكثير من الكاروليك واأثر روذكس أن زعيم البروتستانت 

بقول أستاذ كبير في الكنيسة وأكتفي  ،من ترجمته الخاصة أثنَّا تصح بوجوب اأثعمَل الصالحة

 وحذف من الكتاب المقدس ر سالة يعقوب الرسولوقد تجرا لوريروس  ]:جرجسحبيب  اأثر روذكسية

 (1)[أثنَّا تصح بوجوب اأثعمَل الصالحةذفها حع جملة اأثسفار  التي م

 

                                                           
 .116، دار  النشر القبطية، صــ ـالصخرة اأثر روذكسية في تفنيد التعاليم الغربيةحبيب جرجس،  1
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فاسمع أيها ] :أرناسيوس سبع الليلالقس  يقول ،ل الباحثين في تحريف البروتستانت للنصاأقو إليكو

لا يكون  حتىم وكيف قد حرفوا الكتاب المقدس علي                                          القار ئ ماذا صنع البروتستانت تعزيزا  لهذا الت

ماذا عمل  .أتعلم يا مشاط )...((:11:1أن بطرس الرسول قال في ر سالته الثانية ) مهمعلي         مضادا  لت

قد حذفوا البروتستانت في هذه الآية؟ أسمعوا إيها المسيحيون أسمعوا كلكم واحكموا على خبثهم أنَّم 

ترجمتهم  توفقانَّم وهما < باأثعمَل الصالحة> وأسقطوهما من النص الإلهي في من هذه الآية اللفظتين لا

وكيف أمكن البروتستانت أن حةذفوا فمَ قولكم يا قوم في هذه الجسار ة؟  )...(                        وقد تركوا المعني ناقصا  

 (1)[كلمتين من الكتاب المقدس عيني عينك أمام السمَء واأثر ض؟

 

                                                           
ـــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1  .65م، صـــ 1894مطبعة المعار ف  ـمص، عام  ،2متفرقات في المذهب البروتستانتي جـ
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من محاولات ] : 11: 1 الثانية                                في الهامش معلقا  على نص ر سالة بطرس اأثنبا غريغور يوس ويقول

تطاولهم على هذه الآية وحذفهم منها كلمة <اأثعمَل ستانت لإبطال قيمة اأثعمَل الصالحة البروت

 (1)[ولكن وجودها في اأثصول والترجمات القديمة كشف سر هذه المحاولة الصالحة>

 

                                                           
 .57دير اأثنبا ر ويس بالعباسية، صــ ، مفهوم الإيمَن في المسيحية اأثنبا غريغور يوس، 1
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ونحن لا نستخدم في هذه المسألة تور اة الكاروليك بل ] هذا التصيح: الكنيسة الجامعة>وجاء في كتاب <

نفسهم في لندن ليتمكن القار ئ من المقابلة بين سوء نواياهم وقباحة أاة التي طبعها البروتستانت التور 

<فمن أجل هذا يا أخوتي احرصوا جدا  11: 1تحار يفهم للكتاب: قال القديس بطرس في ر سالته الثانية 

لندن  المطبوعة فيبية > هذا نص الترجمة العر)...(أن تجعلوا مثبتة دعوتكم واختيار كم باأثعمَل الصالحة 

فمسخوا الآية وحرفوا كلام الله وحذفوا  )...(أما التور اة التي طبعها اأثمريكان البروتستانت في بيروت 

هذه الآية أثنَّا  فحذفوا )...(نَّم لا يؤمنون بضرور تها اأثلفاظ <باأثعمَل الصالحة> وما ذلك إلا أث

 ( 1)[تصدع ما يزعمونه صدعا تتكسر أمامه اأثفواه

 
                                                           

، دير الآباء الفرنسيسكانيين، القدس، عام                                                         الكنيسة الجامعة ر دا  على صخر الشك وجواب الكنيسة اأثر روذكسيةأبناء الكنيسة الكاروليكية،  1

 .168، صــ 1888
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فمَ كان من التلاعب في متن ر سالة بطرس ] في كلام طويل شديد اللهجة: اليسوعييوسف  ويقول اأثب

يخفوا سم تلاعبهم بل أخذوا المقص وقطعوا من  بأنفقد ار تكبوه بكل سهولة ولم يصدعوا خواطرهم 

فاء أرار  العقيدة مهم مؤملين بحذفهم المتن خداع مطالعي ترجمتهم بكل سهولة وإخعليالمتن ما لا يوفق ت

فقد ظهر مما تقدم أن واسطة التبرير المقدمة لنا من القديس بطرس هي ممار سة اأثعمَل )...( الكاروليكية

وقد وجدت هذه اأثلفاظ عينها الصالحة معبرا عنها بصيح اأثلفاظ الوضعية وهي: باأثعمَل الصالحة 

ها كل الاستناد العقيدة الكاروليكية عليندت ة اأثصلية وما هذه الآية ألا وقد استاليونانيفي النسخة 

أصلا لكن النسخة نك لم تر قط نقلا أو ترجمة عنها في ما سلف من اأثحقاب قد ألغت اأثلفاظ إف بالتبرير

د عرت عن هذه الكلمَت التي قالبروتستانتية المصححة والمنقحة من ر سل الإنجيل الجديد في بيروت 

ما الذ  يجب أن نقول عن هذا التلاعب بآيات الله  ى لعمر  تر )...(ها جميع اأثجيال المَضية تاحترم

ون به ذلك الديان العادل عن تلاعبهم وتحريفهم يبما لذ  يج ىتر ها خلاص البشرعليالشريفة المتوقف 

 )...( س بيعته المقدسةأبفم ر  لىاحذف أخص وسائط الخلاص التي أذاعها تع إلىومد أياد  النفاق 

ناقها <البروتستانتية> قد حذف مبدعها من مذهب الجديد كل ما لاحظ اأثعمَل الصالحة            فتسهيلا  لاعت

 (1)[بطريقة تعبيره ونَّج الفاظه ووقاحة كلامه حار  من تلاعب عبار ته ىن لم يكن على هدإ حتى

وهل صحيح قول  نحن لا يهمنا هنا هل العبار ة موجودة في أقدم النسخ أو الترجمات أم لا؟

اعترافات علمَء الكاروليك  االذ  يهمنا هن، الكاروليك واأثر روذكس و قولأالبروتستانت 

فهل تظن أن البروتستانت سكتوا  .العبار ة بروتستانت حرفوا النص وحذفوا منهواأثر روذكس أن ال

كلا فقد اتهموا هم أنفسهم الكاروليك واأثر روذكس بتحريف النص وإضافة عبار ة  على هذه التهمة ؟

ناسخ المخطوطة الموجودة فيها النص أنه هو الذ   وامن ذلك أتهم أكثربل  ،لنصل لحة><اأثعمَل الصا

 الإضافة!ففي الحالتين النص محرف بالحذف أو  ،أضاف العبار ة من عند نفسه
 

                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام ، كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي 1

 .18، 17، 16، صــ م1832
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أما الدعوى أن هذه الآية ور دت في بعض النسخ  ]:القس عوض سمعانمقتطفات من كلام  إليك

ته " أجعلوا دعوتكم واختيار كم رابتين باأثعمَل الصالحة" ولكن القديمة للكتاب المقدس بمَ ترجم

من ترجمتهم لعدم اهتمَمهم بهذه اأثعمَل فليس لها نصيب  الإنجيليين حذفوا عبار ة < اأثعمَل الصالحة>

إذ أنَّا موجودة فقط في النسخة التي ر قمها علمَء الآرار  بحرف ابسي والتي عثروا  )...( من الصوب

ولذلك التاسع للميلاد فحسب  منتصف القرن إلىأروس وهذه النسخة يرجع تار يخها  ها في جبلعلي

أضاف عبار ة اأثعمَل الصالحة هنا من باب السهو أو حسن  فالراجح أن من قام بكتابة النسخة المذكور ة

  (1)[                                  قا  شخصيا  منه على الآية التي أمامناعليالنية أو كتبها من عندياته ت

 
                                                           

 .44، 43، دار  اأثخوة للنشر، صـــ الإيمَن واأثعمَلعوض سمعان،  1

https://nottansser2.wordpress.com/


 ر  اأثرر     عمَ   أبو (95) تحرف الكتاب المقدس البروتستانت
 

 /wordpress.com2https://nottansser.مدونة أبوعمَر  اأثرر  

ا إذ إن الكلام عجيبوهذا  المخطوطة  في أهم مخطوطة للكتاب المقدس وهي موجودة العبار ةهذه            جد 

 Διο μαλλον ]تظهر فيها العبار ة بكل وضوح:وهذه صور ة من المخطوطة إمامكم  السينائية

 υμων βεβαιαν εργων καλων των δια ινα σπουδασατε αδελφοι
την κλησιν και εκλογην ποιεισθαι ταυτα γαρ ποιουντες ου μη 

πτεσητε ποτε] فهل ناسخ المخطوطة السينائية محرف؟= مخطوطة محرفة؟ 

 
 وسبب ذلك أن ،بالتحريف هم البعضالطوائف يتهمون بعضمن هذا اأثمر أن الذ  يهمنا  عموما،

دليل دامغ على تحريف البروتستانت وهذا اأثخير ما يؤمن به،  وليوافقالكل حةرف من أجل مذهبه 

   .وشهادة المخطوطات القديمة ،واأثر روذكس روليكباعتراف الكا
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ــ 7: 4 تيموراوس إلىالثانية  ر سالة بولس :النص الثاني.2  8ـ

يرا  ]  :الفاندايك نص حسب ترجمةال أ خ  ،. و  ن  ظ ت  الإ يمَ 
ف  ، ح  ع ي  ل ت  الس  ، اك م  ن  اد  الح  س  ه  د ت  الج   اه                            ق د  ج 
                                                           

، يل  ال بر  
ع  لي  اك ل 

ض             ق د  و 
           

  يه  ب ه  لي            
             ال ذ 
ين   اليوم          في  ذ ل ك        

 م يع  ال ذ 
، ب ل  لج  ل ي س  لي  ف ق ط  ، و  ل 

ي ان  ال ع اد      الر ب  الد 
            

                               
                         

ه  اي ضا . ور   ب ون  ظ ه 
                       حة  
   ] 

  :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

 <الحياة><يهبه لي>:  وافقة للفاندايك في ترجمت قول بولسالم ترجماتال

<الكاروليكية القديمة> <الآباء  <البولسية> >اليسوعية< :< يجازيني به>ترجم قول بولس ترجمات ت

 الدومنيكان><ر جار د واطس>

 [سيكافئني به] :<بين السطور  عربي يوناني><العربية المشتركة>

 [سيقدمه لي] :<الكتاب الشريف>

 [سينعم على به] :<العربية المبسطة>

 :توضيح المشكلة

<يهبه لي>  إلى يك أن البروتستانت غيروا كلمة بولس في العدد من <يجازيني به>بعض الكارول يرى

 لعدد على وجوب اأثعمَل الصالحة في التبرير والخلاص!امن حجة  واتخلصيل

 :ملاحظات على الترجمات

 أن هناك اضطراب في الترجمات المختلفة لقول بولس وتعبيره، وأن الترجمات البروتستانتية نلاحظ

<يجازيني به> واأثر روذكس  إلىتترجم النص  والترجمات الكاروليكية <يهبه لي> إلىقول بولس تترجم 

 .قول الكاروليك في هذه النقطة إلىيميلون  وان كانإليس لهم ترجمة و

 :أقوال بعض علمَء الكاروليك حول النص وبيان تحريف البروتستانت

أما في تحريفهم آية ] :اليسوعييوسف  اأثبيقول  ،قول بولسلهذا تحريف      أن  بعض الباحثين  يرى

ت العقيدة نابمن تلك الآية كلمَت أ                                                            بولس الرسول فكثيرا  ما قد حشروا أذهانَّم واتعبوا أفكار هم ليلغوا
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بل قد اخذوا بالتغيير والتبديل بأمر الاستحقاق فلم يمكنهم المقص من حذف تلك الكلمَت  الكاروليكية

   مَ  عليدخلوا بحيلهم ومكرهم تأأن توصلوا بقوة تلاعبهم وتحريفهم ف لىإإلغاء لتلك العقيدة الدينية 

من قول الرسول كل قوة              عربيا  ليلغيكيف تصف مترجم البروتستانتية  ىفتر )...(                  بروتسنانتيا محضا  

خذ يتلاعب بالعربية حسب أف اليونانيفقد ادعى مزدهيا بالنقل عن  )...(ا للعقيدة الكاروليكية    س          كانت أ  

نشدتكم بالله يا من  )...( اليوناني اأثصلأنه أظهر للعيان ترجمة ممسوخة محرفة مغايرة  حتىله وهواه مي

يد التلاعب  البروتستانتيةهل مد مترجم النسخة  وتأملوا أعينكم المبين افتحوا بحبال الحقتمسكتم 

 (1)[.بسلامة نية أو سهوا

 

 
                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام ، كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي 1

 .21،22، 21م، صـــ 1832
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o جل الزواج وضد التبتلتحريف من أ! 

أن الزواج خير من التبتل  نويرو، نابمن القسوس والره حتىضد التبتل ومع الزواج  البروتستانت

حرفوا نص ببساطة: ؟ فمَذا فعلوا حيال ذلك ،هوهذا مصادم للكنيسة الكاروليكية وعقيدة بولس نفس

 .كور نثوس أهل إلىر سالة بولس اأثولى 

 5:9 كور نثوس أهل إلى اأثولي نص ر سالة بولس

ت   ] :التاليك الفاندايك والنص حسب ترجمة ول  ب أ خ  ل ط ان  أ ن  ن ج  ل ن ا ل ي س  ل ن ا س  ة                                                            أ ل ع  و ج  ل            ز  ي الر س 
ب اق             ك 
       

ا؟ ف  ص   الر ب  و 
ة  و  إ خ                  و 
          ] 

  :نظرة في الترجمات العربية اأثخرى

 لمبسطة><العربية ا: <العربية المشتركة> <الكتاب الشريف> <الحياة>زوجة إلىترجمت قول بولس  ترجمات

<الآباء <الكاروليكية القديمة> <البولسية> >اليسوعية< :امرأة إلىترجمات ترجمت قول بولس 

امرأة وفي العربي  اليوناني<بين السطور  عربي يوناني> جعلت النص في  ر جار د واطس> <الدومنيكان>

 !زوجة

  :توضيح المشكلة

توافق مذهبهم في الزواج  حتى<زوجة>  إلى> يقول الكاروليك أن البروتستانت حرفوا الترجمة من <امرأة

 وأنَّم تعمدوا ذلك. والتبتل

 :ملاحظات على الترجمات

والترجمات البروتستانتية تترجم  >امرأة< إلىهي من تترجم نص بولس  يةأن الترجمات الكاروليك نلاحظ

النص،  قول الكاروليك في هذ إلىواأثر روذكس ليس لهم ترجمة ويميلون  >زوجة< إلىقول بولس 

أثنَّا مأخوذة من الترجمة  >زوجة<ترجمت النص في العربي  عربي يوناني ونلاحظ أن ترجمة بين سطور 

 .>امرأة< اليونانيوفي  العربية المشتركة
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 :أقوال علمَء الكاروليك في النص وبيان تحريف البروتستانت

هذا النص في بعض ترجمات غير فسد أقد ]: التاليعلى النص     ا  قعليتالآباء الدومنيكان  جاء في ترجمة

لفظة معناها امرأة على اأثطلاق والقرائن  اليونانيولكن في اأثصل  الكاروليك فوضع زوجة مكان امرأة

 ن كانت أختا فكيف هي زوجة ورانياإأختا ف ى                                     يكون الكلام هنا عن الزوجة أولا  أثنَّا تسم أنلا تحتمل 

 (1)[أثنه يذكر أث  سبب تتخذ

 
                                                           

عن النسخة اأثصلية للكتاب المقدس  2111، جمعية الكتاب المقدس ــ لبنان، عام ترجمة الآباء الدومنيكان بالعراقالكتاب المقدس،   1

 .359، صــ م1875الدومنيكاني عام 
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 م بولس الرسولعليحسن من الزواج حسب تأن البتولية هي إذا إف] :اسيوس سبع الليلرنأ يقول القس

فبغضته هذه للبتولية قد بثها في قلب تلاميذه الذين عملوا بالوصية وحرفوا آية ر سالة بولس  )...(

ل أثنه في النص اأثصلي وفي ك وفاقا لضغائنهم المكنونة ضد التبتل( 5:9كور نثوس ) إلىالرسول اأثول 

القديمة وفي الترجمة العربية التي طبعها البروتستانت أول مرة في لندن يوجد نص هذه الآية  الترجمات

أما البروتستانت في ترجمتهم الجديدة فقد غيروا لفظة امرأة بلفظة زوجة وجعلوا آية بولس  )...(الحقيقي 

أن  )...( ريفات وخبث النيةانظروا وافطنوا للتح )...( في ترجمتهم مخالفة لمَ قاله هذا الرسول

كمَ البروتستانت وضعوا لفظة زوجة ليوهموا أن الرسل كانوا يتجولون في اأثمصار  مستصحبين زوجات 

 (1)[بأنيفعل الآن المبشرون البروتستانت خلافا لعادة الكنيسة الغربية ولكل الره

 
                                                           

 .68صـــ  م،1894مطبعة المعار ف ـ مص، عام  ،2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــــ القس أرناسيوس سبع الليل،  1
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قد اتضح من  ىيها أن المعنبها ف ىل لفظة زوجة وقيد المعن    فض   لم قد] :اليسوعييوسف  يقول اأثب

ذ قد اعتاد المخلص ور سله الكرام أن إنفسه  الإنجيلعلى ما اتضح لنا من  دائهاتأبمنذ  عوائد الكنيسة

 أختعن امرأة ى نه يعنأالمقصود من بولس الرسول وهو  ىيصحبوا معهم نساء للخدمة فهذا هو المعن

وكنا  أخطاءناللجهل بهذا الشأن  ما نسبناهذا إف )...( اجاتهمحتيحسب اصطلاح الكنيسة تخدم الرسل با

 (1)[من المفترين فاذا كان ذلك فلم فد حرف الآية وترجم اللفظة امرأة؟

 

                                                           

، مطبعة الآباء اليسوعيين، بيروت، عام ، كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاأثب يوسف فان هام اليسوعي 1

 .38م، صـــ1832
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 الختامفي  

هذين الكتابين  إلىويمكن الرجوع  وهو غيض من فيض، نكفتي بهذا القدر  من الشهادات والنصوص

 الكتاب المقدس: للحصول على المزيد من تحريفات البروتستانت للنصوص 

، ، كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب الشريفاليسوعي. اأثب يوسف فان هام 1

 م.1832ين، بيروت، عام اليسوعيمطبعة الآباء 

ــ . القس أرناسيوس سبع الليل، 2 مطبعة المعار ف ـ مص، عام  ،2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــ

 م.1894

وأسباب  عليها التعليقالنصوص المحرفة مع  وقد فصل فيهمَ(pdf)على الشبكة  والكتابين متوفرين

 .التحريف

ر أينا في هذا البحث كيف أن الطوائف الكبرى الثلاث اتهمت بعضها البعض بالتحريف، 

عي أنَّا هي من صححت الكتاب من تحريفات الكاروليك، والكاروليك                                                                          فالبروتستانت تد 

عون أنَّم هم كتاب في الحالتين فالإذا من صحح الكتاب من تلاعب البروتستانت،                         واأثر روذكس يد 

 .هم جميعامحرف باعتراف

ونلاحظ أن التحريفات البروتستانتية تخص العقائد الكاروليكية التي عار ضوها، وأنا على يقين أن 

حظة لل االبروتستانت لو كان اختلفوا مع الكاروليك في طبيعة المسيح أو أ  عقيدة جوهرية ما ترددو

 . ىفي تحريف هذه النصوص لموافقة عقائدهم والطعن في عقائد الكنائس اأثخرواحدة 

  الحمد لله الذ  بنعمته تتم الصالحات
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 المصادر المراجع و

 ، دار  الكتاب المقدس.العربية الفاندايك ترجمةالكتاب المقدس،   .1

 قدس.، جمعيات الكتاب المالترجمة العربية المشتركةالكتاب المقدس،  .2

 ، المركز العالمي لترجمة الكتاب المقدس.الترجمة العربية المبسطةالكتاب المقدس،  .3

 ، دار  المشرق بيروت.اليسوعيةالترجمة الكتاب المقدس،  .4

 ، منشور ات المكتبة البولسية.الترجمة البولسيةالكتاب المقدس،  .5

 2111قدس ــ لبنان، عام ، جمعية الكتاب المترجمة الآباء الدومنيكان بالعراق الكتاب المقدس، .6

 .م1875عن النسخة اأثصلية للكتاب المقدس الدومنيكاني عام 

، الدار  الكاروليكية المصية، يناليسوعيطبعة الآباء المرسلين  الترجمة الكاروليكالكتاب المقدس،  .7

 م.1937بيروت عام 

 .1988عام  ،ةيريترجمة الحياة التفسالكتاب المقدس،  .8

 2111، عام الكتاب الشريف ترجمةالكتاب المقدس،  .9

 ، الجامعة اأثنطونية.ترجمة بين السطور  عربي يونانيالكتاب المقدس،  .11

 الجامعة اأثنطونية. ،ترجمة بين السطور  عربي سريانيالكتاب المقدس،  .11

 ، مطبعة التوفيق القبطية بالقاهرة.ترجمة حبيب جرجس عربي قبطيالكتاب المقدس،  .12

                                          ، كلي ة اللاهوت الحبري ة، جامعة الروح القدس، ديدترجمة العهد الج الكتاب المقدس، .13

 الكسليك)البطريركية المَور نية(.

 ، دار  المعار ف المصية.ترجمة البابا كيرلس السادسالكتاب المقدس،  .14

 .1833، عن النسخة المطبوعة في ر ومية، عام ترجمة ر جار د واطسالكتاب المقدس،  .15

ة س، كنيها البروتستانت من الكتاب المقدساأثسفار  القانونية التي حذفالكتاب المقدس،  .16

 السيدة العذر اء محر بك الإسكندر ية
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 ، دار  المحبة.اللآلئ النفيسة في شرح طقوس ومعتقدات الكنيسةالقمص يوحنا سلامة،  .17

، كشف التلاعب والتحريف في مس بعض آيات الكتاب اليسوعياأثب يوسف فان هام  .18

 م.1832عام  ين، بيروت،اليسوعي، مطبعة الآباء الشريف

 ، مكتبة المحبة.زهرة البخور  مريم العذر اءالقمص مينا جاد جرجس،  .19

 ، جمعيات الكتاب المقدس.أضواء على ترجمة البستاني فاندايكد. غسان خلف،   .21

ـ الدر ة النفيسة في بيان حقيقة الكنيسةقور لس بهنام بني،   .21 ، دير الآباء الدومنيكيين ـ

 .1836الموصل، عام 

 ، دير اأثنبا ر ويس بالعباسية.التقليد المقدسوس، اأثنبا غريغور ي .22

، )تقديم البابا شنودة الثالث(،أنبا ، بحث في التقليد المقدسالقس شنودة ماهر إسحاق  .23

 ر ويس بالعباسية.

                                              الكنيسة الجامعة ر دا  على صخر الشك وجواب الكنيسة أبناء الكنيسة الكاروليكية،   .24

 .1888، القدس، عام ، دير الآباء الفرنسيسكانييناأثر روذكسية

كية اأثر روذكسية، عام يري، الكلية الإكلالكهنوت الجزء اأثولالبابا شنودة الثالث،   .25

1989. 

كية اأثر روذكسية، عام يري، الكلية الإكل1اللاهوت المقار ن جـ البابا شنودة الثالث،   .26

1992. 

، كنيسة أثول، در اسات في اللاهوت العقيد  والمقار ن الجزء االقمص يوحنا فوز  بشا  .27

 والقديسين يوحنا المعمدان وبولس الرسول بعين شمس الغربية. السيدة العذر اء مريم

الموسوعة الكنسية لتفسير العهد الجديد كهنة وخدام كنيسة مار  مرقس بمص الجديدة،   .28

 ،كنيسة مار  مرقس بمص الجديدة.)بشار تي لوقا ويوحنا(

 ، المكتبة البولسية. الشرقترجمات الكتاب المقدس فياأثب أيوب شهوان،   .29
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، مطبعة جواب الكنيسة اأثر روذكسية على الاعتراضات البروتستانتيةر زق الله ملطي،  .31

 الهلال بمص.

                                             كشف المغالطات السفسطية ر دا  على ما أشهره حديثا  ،اليسوعياأثب يوسف فان هام  .31

 م.1871بيروت، عام ين ـ اليسوعي، الآباء أحد خدمة الابروتستانية ضد بعض اأثسفار  الإلهية

ــ القس أرناسيوس سبع الليل،   .32 مطبعة المعار ف ـ  ،2متفرقات في المذهب البروتستانتي جــ

 م.1894مص، عام 

، )أ( 2موسوعة الخادم القبطي)لاهوت مقار ن( جـ كنيسة الشهيد مار  جرجس بالمطرية،   .33

 كنيسة الشهيد مار  جرجس بالمطرية.

، دار  الثقافة، اب المقدس ـ العهد الجديد ــ إنجيل متيالتفسير الحديث للكت ،ر .ت. فرانس .34

 ترجمة: أدييه شكر .

ترجمة: اأثب سامي  ، دار  المشرق،بطرس اأثول بين الرسلميشيل بيردر  وآخرون،   .35

 .اليسوعيحلاق 

، دار  الثقافة، ترجمة: ق. فايز متي ومرقس ــ تفسير العهد الجديد ــ إنجيليوليم بار كلى،  .36

 زيز.فار س، ق. فهيم ع

 ، دار  الثقافة، ترجمة: نجيب جرجور .، أقوال يسوع الصعبةف. ف. بروس  .37

 ، دار  اأثخوة للنشر.، تفسير الكتاب المقدس للمؤمنوليم ماكدونالد .38

 ، اأثنبا ر ويس بالعباسية.أهل كور نثوس إلىتفسير ر سالة بولس تادر س يعقوب ملطي،  .39

، ترجمة نيكلس نسيم، دار  لوقا التفسير الحديث العهد الجديد إنجيلالقس ليون مور يس،  .41

 الثقافة.

 ، دار  الثقافة، ترجمة ندى بريد .قصة الكتاب المقدس ف.ف. بروس وآخرون، .41
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، كنيسة القديسين مار  مرقس أسئلة حول صحة الكتاب المقدس حلمى القمص يعقوب، .42

 والبابا بطرس.

 اسية.، دير اأثنبا ر ويس بالعبمفهوم الإيمَن في المسيحية اأثنبا غريغور يوس، .43

 .ر ويس بالعباسية ، دير اأثنباكنوز النعمة لمعونة خدام الكلمة وب عبده،بأن .44

 ، المكتبة البولسية.3إنجيل لوقا يسوع في أور شليم جـــ  ،إلىبولس الفغ .45

 ، محاضرة صوتية مفرغة.العذر اء في اأثجبية اأثنبا غريغور يوس، .46

 ور ات المكتبة البولسية.، منشاللاهوت المسيحي والإنسان المعاصر اأثب سليم بسترس، .47

 ، دار  النشر القبطية.الغربية التعاليمالصخرة اأثر روذكسية في تفنيد حبيب جرجس،  .48

 ، دار  اأثخوة للنشر.الإيمَن واأثعمَلعوض سمعان،  .49

 ، مكتبة وهبة.اختلافات في تراجم الكتاب المقدسأحمد عبد الوهاب،  .51

منشور  على شبكة  ،والعهد الجديدالاختلافات الهامة بين السينائية د. احمد الشامي،  .51

 الإنترنت.

 .الإنترنت ، منشور  على شبكة؟من الذ  حرف الكتاب المقدسأبوعمَر  اأثرر ،   .52

 منشور  على شبكة الإنترنت.، تحريفات من أجل الكنيسةأبوعمَر  اأثرر ،  .53
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